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บทคดัยอ่ 

ม.ร.ว.คกึฤทธิ ์ปราโมช เป็นนกัปราชญ์ของเมอืงไทยทีม่บีทบาทส าคญัใน
หลายด้าน ทัง้ในการเป็นนักธนาคาร นักหนังสือพิมพ์ นักการเมือง 
โดยเฉพาะอย่างยิง่บทบาทในฐานะที่เป็นนักเขยีน ผลงานประพนัธ์ของ 
ม.ร.ว.คึกฤทธิ ์ปราโมช มจี านวนมากและเป็นที่ยอมรบัว่าเขาประสบ
ความส าเรจ็ในวรรณกรรมทุกประเภททีเ่ขยีน ส าหรบัผลงานดา้นการแปล
นัน้ ม.ร.ว.คกึฤทธิ ์ปราโมช ไดแ้ปลวรรณกรรมไวส้องเรื่องคอื “ราโชมอน” 
และ “จอนะธนั ลวิงิสตนั นางนวล” บทความชิ้นนี้จงึมุ่งน าเสนอแนวคิด
และปรัชญาชีวิตที่แฝงซ่อนอยู่ในวรรณกรรมทัง้สองเรื่อง ซึ่งเป็นสิ่ง
ประเลา้ประโลมใจทีท่ าให ้ม.ร.ว.คกึฤทธิ ์ปราโมช ได้แปลผลงานทัง้สอง
มาเป็นภาษาไทย 

บทละครเรือ่ง “ราโชมอน” สะทอ้นใหเ้หน็ถงึความสมัพนัธ์ระหว่างวรรณกรรม  
กบับรบิททางสงัคมและวฒันธรรม ซามไูรเคยไดร้บัทัง้เกยีรต ิอ านาจ และ
อภสิทิธิเ์หนือชนชัน้อื่น ๆ  ในสงัคม แต่เมือ่ชนชัน้กลางของญีปุ่่ นเริม่เตบิโตขึน้  
ท าให้มอี านาจทางการเงนิและทางสงัคมมากขึน้ ชนชัน้ซามูไรก็เริม่เสื่อม
อ านาจและดา้นมดืของซามไูรกค็่อย ๆ ถูกเปิดเผยออกมา ตวัละครซามไูร
ในเรือ่งเป็นคนขีข้ลาดและฝีมอืในการต่อสูก้อ็ยู่ในระดบัทีย่ ่าแย่ แต่เขากลบั
ชอบแสดงความองอาจ การมอี านาจเหนือคนอื่น และสนใจแต่การรกัษา
ภาพลกัษณ์ทางสงัคม วรรณกรรมเรื่องนี้ยงัสะทอ้นใหเ้ห็นถงึทวภิาวะซึ่ง
เป็นหลกัส าคญัในการสรา้งตวัละครตลอดทัง้เรือ่ง ภรรยาซามไูรมรีปูลกัษณ์  
ทีส่วยงามและบอบบาง อนัสื่อถึงความอ่อนแอและความบรสิุทธิข์องหญิง
ผูด้คีนหนึ่ง แต่แทจ้รงิแลว้เธอเป็นเพยีงลูกสาวคนครวั และไรซ้ึ่งคุณสมบตัิ
ของภรรยาที่ด ีตาโจมารุเป็นจอมโจรที่มแีต่ชื่อ เพราะเป็นคนขี้ขลาดและ  
ไรฝี้มอืในการสูร้บ คนตดัฟืนแมจ้ะเป็นคนขีโ้กหก เป็นขโมย แต่กเ็ป็นคนมี
น ้าใจและมคีวามเมตตา ขณะทีก่ารอ่าน “จอนะธนั ลวิงิสตนั นางนวล” ท าใหม้ ี
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บทคดัยอ่ (ต่อ) 

ก าลงัใจในการพฒันาศกัยภาพของตนเองและในการประกอบกจิอนัเป็น
กุศลแก่เพื่อนร่วมโลก จอนะธนั นกนางนวลที่เป็นตวัละครเอกไดค้น้พบ
ความหมายที่แทจ้รงิของการด ารงชพี ท าใหเ้ขาไดส้มัผสักบับรรยากาศใหม่ 
และประสบการณ์ใหม่ การตระหนักในพลานุภาพของจติท าให้ตวัละคร
บงัเกดิความปีตแิละสามารถปลดปล่อยจติใหเ้ป็นอสิระจากขอบเขตบางอย่าง  
ทีค่บัแคบ วรรณกรรมเรื่องนี้ยงัใหบ้ทเรยีนเกีย่วกบัการเบีย่งเบนจุดสนใจ
ทีจ่ะท าใหม้สีมาธอิย่างเต็มทีก่บัเป้าหมายหลกั ตลอดจนแนวคดิเกี่ยวกบั
คุรุภาวะที่กอปรด้วยความเมตตากรุณา ความอ่อนน้อมถ่อมตน จติอัน
เป็นกุศล และทีส่ าคญัคอืบทเรยีนทีคุ่รุทีย่ ิง่ใหญ่ทีสุ่ดกค็อืคุรุทีอ่ยู่ภายในตวั
ของแต่ละบุคคล 
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Abstract 

M.R. Kukrit Pramoj was a Thai philosopher who played an important 
role in many fields: as a banker, a journalist, a politician, and 
especially as a writer. M.R. Kukrit Pramoj’s writings are numerous 
and are recognized as successful in all genres of literature. As for 
translation works, M.R. Kukrit Pramoj has translated two literary 
works, Rashomon and Jonathan Livingston Seagull. This article aims to 
present the ideas and philosophy of life hidden in these two works 
of literature. This was a comfort that induced M.R. Kukrit Pramoj to 
translate both works into Thai. 

The play Rashomon reflects the relationship between literature and 
social and cultural contexts. The samurai once enjoyed prestige, power, 
and privilege over other classes of society. But as Japan’s middle 
class began to grow, and gained more financial and social power, 
the samurai class began to decline and the dark side of the samurai 
gradually came to light. The samurai character in the story is cowardly 
and his fighting skills are very poor. Instead, he likes to show his 
bravado, dominance, and is only interested in maintaining a social  
image. This story also reflects the duality that is the mainstay o f 
character formation throughout the story. The samurai’s wife has a 
beautiful and fragile appearance, which represents the weakness and 
purity of a noble woman. Actually, she is just a cook’s daughter, without 
the qualities of a good wife. Tajomaru is a thief in name, for he is 
cowardly and unskilled in fighting. The woodcutter, although a liar, a 
thief, is kind and merciful. Furthermore, reading Jonathan Livingston 
Seagull gives encouragement to develop one’s own potential and to 
do charitable work for the world. Jonathan Seagull, the protagonist, 
discovers the true meaning of living, allowing him to experience a new 
atmosphere and new experiences. Realizing the power of the mind 
allows the character to experience joy and can free the mind from 
some narrow boundaries. Also, this work provides lessons in distraction 
for attaining full concentration on the main goal, as well as the concept 
of gurubhava endowed with benevolence, humility, charity, and, most 
importantly, the lesson teaching that the greatest guru is the guru 
within each person. 
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บทน า 

 ในการบรรยายหัวข้อ “สิ่งประเล้าประโลมใจในฐานะเป็นปัจจยัที่ห้า” เมื่อวันที่ 3 
มกราคม พ.ศ. 2524 ณ สวนโมกขพลาราม พุทธทาสภกิข ุ(Buddhadharm, 2524) ไดน้ าเสนอ
ความส าคญัและความจ าเป็นของสิง่ประเลา้ประโลมใจต่อชวีติมนุษยค์วบคู่ไปกบัปัจจยัสี่ ไดแ้ก่ 
อาหาร เครื่องนุ่งห่ม ทีอ่ยู่อาศยั และหยกูยา ทัง้ยงัอธบิายดว้ยว่า ในขณะทีปั่จจยัสีเ่กีย่วขอ้งกบั
ชวีติทางกายภาพ สิง่ประเล้าประโลมใจในฐานะปัจจยัที่ห ้าเกี่ยวขอ้งกบัสภาวะทางจติใจ  
เป็นต้นว่า มนุษย์มคีวามปรารถนาที่จะแสวงหาความบนัเทงิรวมทัง้กามารมณ์ ต้องการวตัถุ
ต่าง ๆ อนัจะท าให้เกิดความพึงพอใจ บ้างยึดเอาชื่อเสยีงเกยีรติยศมาเป็นสรณะ และกม็ีอีก
จ านวนไม่น้อยที่พอใจประกอบกุศลกรรมเพื่อเป็นเครื่องเกื้อหนุนให้แก่ชวีติในภพชาติต่อไป 
ทัง้นี้ พจนานุกรมฉบบัราชบณัฑติยสถาน พ.ศ. 2554 (พมิพค์รัง้ที ่2) (2556, น. 711) ใหค้วามหมาย  
ของค าว่า “ประโลม” และ “ประเล้าประโลม” ว่า “ประโลม ก. ท ำให้เป็นทีเ่บิกบำนพึงพอใจ. 
ประโลมโลก ว. เกีย่วกบัเรือ่งรกั  ๆ ใคร่ ๆ เช่น หนังสอืประโลมโลก นิยำยประโลมโลก” และ 
“ประเล้าประโลม ก. เล้าโลม, ปลอบโยนเอาอกเอาใจ” ดงันัน้ “สิง่ประเล้าประโลมใจ” 
ในค าบรรยายของพุทธทาสภกิขุจงึสื่อความหมายถงึสิง่ทีท่ าใหเ้กดิความพงึพอใจและท าใหเ้กดิ
การโอนอ่อนผ่อนตาม 

เมื่อพระพุทธเจ้าประสูติ โหรหลวงได้ท านายดวงชะตาของพระองค์ว่าจะเป็น
ผูป้กครองโลกหรอืไม่กเ็ป็นพระศาสดา พระราชบดิาอยากให้พระโอรสสบืราชสมบตัิต่อไปจงึ
จดัแจงใหพ้ระโอรสไดร้บัการเลีย้งดูในบรบิทที่ไม่ต้องสมัผสักบัสิง่ทีน่่ารงัเกยีจหรอืไม่น่าพงึพอใจ  
แต่แลว้วนัหนึ่งพระโอรสกต็ดัสนิพระทยัออกไปส ารวจชวีติของผูค้นทีอ่ยู่นอกวงัซึง่มขีึน้สามครัง้ 
เทพเจา้จงึจ าแลงกายเป็นชายชราท่าทางทรุดโทรม เป็นคนป่วยทีผ่่ายผอมอ่อนแรงและเดนิ   
โซซดัโซเซ และศพทีต่ดิตามมาดว้ยผูโ้ศกเศรา้ตามล าดบั ทัง้หมดนี้ท าใหพ้ระโอรสตระหนักไดถ้งึ  
อกีด้านหนึ่งของชวีติที่เป็นการเกดิ แก่ เจบ็ ตาย ซึ่งล้วนแต่เป็นความทุกข ์จงึตดัสนิพระทยั
เสด็จไปค้นหาวิถีแห่งการหลุดพ้น ในกรณีนี้ความทุกข์เป็นสิ่งประเล้าประโลมใจที่ท าให้
พระพุทธเจา้พยายามแสวงหามรรคาแห่งการดบัทุกข ์(โจเซฟ แคมพเ์บลล ์และ บลิล ์มอยเยอรส์, 
2551, น. 337-338) 

นักปราชญ์ชาวกรกีในสมยัโบราณเมื่อ 2,500 กว่าปีก่อน เช่น โสคราตีส เฟดรสั 
ปอซานิอสั อรสิโตฟานีส อากาธอน และเอรกิสมิาคอส เป็นต้น เคยร่วมอภปิรายประเดน็เกีย่วกบั   
“ความรกั” ว่าเกิดจากความปรารถนาความสมบูรณ์แบบ มนุษย์ต้องการที่จะรกัใครสกัคนก็
เพราะไม่พงึพอใจกบัตนเอง จงึมแีนวโน้มทีจ่ะถูกดงึดูดเขา้ไปหาบุคคลที่กอปรด้วยคุณสมบตัิ
บางประการที่เขาไม่ม ีทัง้นี้ คุณสมบตัทิีม่นุษยต์ามหาไม่เพยีงกอปรแต่ส่วนทีเ่ป็นกายภาพ เช่น 
ความเป็นผู้ชาย ความเป็นผู้หญิง หรอืความงามแห่งเนื้อหนังมงัสา แต่ยงัมสี่วนที่เกี่ยวขอ้งกบั  
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จติใจ เช่น ความสุขุม ความรู ้หรอืความเป็นผูใ้หญ่ ดงันัน้ แรงดงึดูดซึง่กนัและกนัระหว่างมนุษย์  
จงึไม่จ าเป็นที่จะต้องเกิดขึ้นเฉพาะกับสองเพศที่ตรงกันข้าม แต่ยงัเป็นปรกติวิถีถ้าหากจะ
เกดิขึน้ระหว่างบุคคลเพศเดยีวกนั ความรกัทีเ่กดิขึน้ระหว่างบุรุษเพศ ผูม้อีนัจะกนิในสงัคมกรกี
ในสมยัโบราณโดยมปีรชัญาความรูเ้ป็นเครื่องเรา้เป็นตวัอย่างทีน่่าสนใจ ดงัขอ้ความตอนหนึ่ง
ในหนังสอื “เพลโต ซมิโพเซยีม” ว่า “ดูจำกเรือ่งรำวทัง้หมดทัง้มวลนี้ กไ็ม่ไปไกลเกนินักจำก 
ผวิภำยนอกทีค่ ำภำษำกรกี “philosophia” (ฟิโลโซเฟีย) จะหมำยถงึ ‘ควำมรกัในควำมรู’้ ส ำหรบั
ชำวกรกีทีเ่พ่งพจิำรณำอย่ำงเอำจรงิเอำจงั ปรชัญำเป็นยิง่กว่ำกำรศกึษำระดบัสงู มนัเป็นวถิชีวีติ  
และหนทำงสู่ควำมรอดพน้จำกภยัพบิตัทิำงจติวญิญำณ” (เพลโต, 2555, ค าน า, น. 33) ในกรณีนี้ 
ปรชัญาเป็นสิง่ประเลา้ประโลมใจท าให้บุรุษเพศชาวกรกีมเีสน่ห์ดงึดูดและถูกดงึดูดเขา้ไปหา
บุคคลทีม่คีวามรูใ้นระดบัทีส่งูกว่า      
 ม.ร.ว.คกึฤทธิ ์ปราโมช เป็นนกัปราชญข์องเมอืงไทยทีม่บีทบาทส าคญัในหลากหลาย
ดา้นทัง้การเป็นนักธนาคาร นักหนังสอืพมิพ์ นักการเมอืง และโดยเฉพาะอย่างยิง่บทบาทใน
ฐานะเป็นนักเขยีน ผลงานด้านการประพนัธ์ของ ม.ร.ว.คกึฤทธิ ์ปราโมช มจี านวนมาก และ 
เป็นที่ยอมรบัว่าเขาประสบความส าเร็จในวรรณกรรมทุกประเภทที่เขยีน นวนิยายที่สร้าง  
ความประทบัใจแก่ผู้อ่านมาจนถึงทุกวนันี้ได้แก่ “สีแ่ผ่นดนิ” “หลายชีวติ” “ไผ่แดง” “ฮวนนัง้” 
และ “กาเหว่าที่บางเพลง” ถ้าจะพูดถึงเรื่องสัน้กต็้องเอ่ยถงึ “มอม” “กบกายสทิธิ”์ “ฆาตกรรม  
ก้นครัว” “เรื่องสัน้สมัยหิน” และอื่น  ๆ ส่วนผลงานที่ท าให้ ม.ร.ว.คึกฤทธิ ์ปราโมช ได้เป็น
นักเขยีนสารคดชีัน้บรมครูและเป็นต้นแบบให้กบันักเขยีนสารคดีชาวไทยจ านวนมาก ได้แก่ 
“ฝรัง่ศกัดนิา” “ธรรมแห่งอรยิะ” “ยวิ” “ถกเขมร” “พม่าเสยีเมอืง” “ฉากญี่ปุ่ น” และ “เมอืงมายา” 
นอกจากนัน้ ยงัมีหนังสอือีกจ านวนมากที่สบืเนื่องมาจากงานเขยีนในคอลมัน์หนังสอืพิมพ์
สยามรฐัรายวนั ซึ่งมีชื่อเรยีกที่แตกต่างกนัตามยุคสมยัและตามแต่ผู้เป็นเจ้าของคอลมัน์จะ
เห็นสมควร เริ่มต้นด้วย “เก็บเล็กผสมน้อย” ต่อมามีการเปลี่ยนชื่อคอลมัน์เป็น “คึกฤทธิ”์ 
“ขา้วนอกนา” “ขา้วไกลนา” “ขา้งสงัเวยีน” และ “ซอยสวนพลู” รวมถึงบทบรรยายจากรายการ 
“เพื่อนนอน” ทางวทิยุกรมการรกัษาดนิแดนที่ ม.ร.ว.คกึฤทธิ ์ปราโมช เป็นผู้ด าเนินรายการ 
เช่น “สงครามเวยีดนาม” “มลายูร ากรชิ” “สงครามรอ้น” “สงครามเยน็” “สงครามผวิ” “สงครามปาก” 
เป็นต้น ส าหรบัผลงานดา้นการแปลนัน้ ม.ร.ว.คกึฤทธิ ์ปราโมช ไดแ้ปลวรรณกรรมสองเรื่องคอื 
“ราโชมอน” และ “จอนะธนั ลวิงิสตนั นางนวล” โดยในสว่น “ค าน าส านักพมิพ”์ ของส านักพมิพ์
ดอกหญ้า 2000 มขีอ้ความน่าสนใจว่า “เมือ่ ม.ร.ว. คกึฤทธิ ์ปรำโมช ไดร้บักำรยกย่องให้เป็น
ศลิปินแห่งชำติ ก็ย่อมจะเป็นเครือ่งชี้ชดัประกนัคุณภำพของกำรแปลได้ทำงหนึง่ และก็ยงัมี
ควำมเป็นปรำชญ์ทีป่รำดเปรือ่ง พร้อมทัง้ควำมเป็นนักเขยีนทีย่ิง่ใหญ่ของคนไทยคนหนึง่ 
เป็นเครือ่งสนับสนุนดว้ย แมว้่ำจะเป็นงำนส่วนน้อยทีท่่ำนไดท้ ำขึ้น กล่ำวคือ มงีำนแปลอยู่  
สองเรือ่ง ได้แก่ เรือ่ง ‘รำโชมอน’ กบัเรือ่งนี้  [จอนะธนั ลวิงิสตนั นางนวล] เท่ำนัน้ ทัง้  ๆ ทีม่ ี 
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งำนเขยีนประเภทอืน่ ๆ มำกมำย แต่กน่็ำจะเชือ่ไดว้่ำ เรือ่งนี้เป็นเรือ่งทีม่คีุณค่ำ ซึง่ท่ำนไดท้ิ้งไว้
เป็นมรดกทำงวรรณกรรมก่อนทีท่่ำนจะได ้ละโลกไปแลว้” (รชิารด์ บาค, 2544, ค าน าส านักพมิพ์) 
ดังนัน้ จึงน่าตัง้ค าถามว่าอะไรเป็นสิ่งประเล้าประโลมใจที่ท าให้ ม.ร.ว.คึกฤทธิ ์ปราโมช 
ตดัสนิใจแปลวรรณกรรมสองเรื่องนี้ ซึง่ค าตอบกอ็าจจะมไีดม้ากกว่าหนึ่งค าตอบเพราะนกัอ่าน
แต่ละคนย่อมจะมคีวามคดิเหน็และมุมประทบัใจทีแ่ตกต่างกนั  
 ในบทความเรื่อง “วเิคราะหเ์รื่อง ‘ในป่าละเมาะ’ ของอากุตางาว่า รวิโนะสุเกะ In The 
Grove” อาทร ฟุ้งธรรมสาร (2528, น. 81-92) ไดก้ล่าวถงึความน่าประทบัใจของบทละครเรื่อง 
“ราโชมอน” ที่ช่วยกระตุ้นความคดิของผูอ้่านให้ต้องคดิอย่างลุ่มลกึและในหลายแง่มุม ทัง้ด้าน
จรยิธรรม สนัดานของมนุษย ์จติวทิยา กฎหมาย รวมถงึทศันคตต่ิอความบรสิุทธิใ์จของสตรดีว้ย 
วรรณกรรมเรื่องนี้สะท้อนความเห็นแก่ตวัของตัวละคร ความขดัแย้งระหว่างสามกีบัภรรยา 
ความเบื่อหน่ายต่อชวีติ สญัชาตญาณทางเพศอนัเป็นแรงขบัทีอ่าจท าใหบุ้คคลประพฤตผิดิ และ
อื่น ๆ  ที่น่าสนใจคอืเรื่อง “ราโชมอน” ยงัได้สะท้อนความรูส้กึนึกคดิของ อากุตางาว่า รวิโนะสุเกะ 
ทีเ่ป็นผูแ้ต่ง ซึง่เป็นคนขาดความศรทัธาในชวีติจนกระทัง่ไดฆ้่าตวัตายใน ค.ศ. 1927 เน่ืองจาก 
“กลดักลุม้ใจอะไรบางอย่างทีต่วัเองกไ็ม่ทราบสาเหตุ” 
 ขณะที ่ทนิพนัธุ ์นาคะตะ (2516, น. 390-391) มองว่า “จอนะธนั ลวิงิสตนั นางนวล” 
เป็นหนงัสอืทีด่แีละควรใชส้อนในมหาวทิยาลยัต่าง ๆ  เพราะไดแ้ฝงแนวคดิเชงิปรชัญา ไวอ้ย่างลกึซึง้ 
เช่น การใชห้ลกัทีเ่ทยีบไดก้บัอทิธบิาท หรอืการแสวงหาปัญญาดว้ยการเรยีนรู ้โดยปรชัญาเหล่านี้  
มสี่วนคลา้ยคลงึกบัพระพุทธศาสนาอย่างมาก การที่ ม.ร.ว.คกึฤทธิ ์ปราโมช ผูท้รงคุณวุฒใิน
ดา้นน้ีคนหนึ่งจดัแปลวรรณกรรมเรื่อง “จอนะธนั ลวิงิสตนั นางนวล” เป็นภาษาไทย พรอ้มทัง้มี
การอธบิายขยายความเพิม่เตมิในค าน าและตอนจบ ถอืเป็นคุณูปการอย่างยิง่เนื่องจากช่วยให้
ผูอ้่านไดท้ัง้ความเพลดิเพลนิในดา้นทีเ่ป็นนิยายและสาระดา้นปรชัญาทีเ่ทยีบไดก้บัพระพุทธศาสนา  
ทนิพนัธุ์ นาคะตะ กล่าวว่ามนุษย์เป็นสตัว์ที่ประเสรฐิ มสีมองและมคีวามคิดเหนือสตัว์อื่นใด 
โดยเฉพาะอย่างยิง่มสีติปัญญาทีเ่กดิจากการเรยีนรูแ้ละการสะสมความรู ้การอ่านวรรณกรรม
เรื่อง “จอนะธนั ลวิงิสตนั นางนวล” ย่อมท าให้นิสตินักศึกษาไทยเหน็ถึงคุณค่าของการเรยีน
เพื่อความรู้ ได้เป็นบุคคลผู้ประเสรฐิ เป็นนักคดิที่มคีวามรเิริม่ สร้างสรรค์  และเคารพตวัเอง 
อนัจะก่อใหเ้กดิดุลยต่์อตา้นการศกึษาทีมุ่่งแต่การแสวงหางานท าอย่างเดยีวซึง่ผลติคนออกไป
เป็นนกัปฏบิตักิารแบบหุ่นยนตแ์ละเป็นผูร้บัใชท้ีด่ขีองระบบทีม่อียู่ 

ส าหรบัผู้เขยีนเองมองว่าสิง่ประเล้าประโลมใจที่ท าให้ ม.ร.ว.คกึฤทธิ ์ปราโมช แปล
วรรณกรรมสองเรื่องนี้อยู่ทีแ่นวคดิและปรชัญาชวีติ โดย “ราโชมอน” สะทอ้นใหเ้หน็ถงึแนวคดิ
การต่อต้านชนชัน้ซามูไรในสงัคมญี่ปุ่ นและหลกัทวลิกัษณ์ที่เป็นลกัษณะพื้นฐานของมนุษย ์
ในขณะที ่“จอนะธนั ลวิงิสตนั นางนวล” น าเสนอพลานุภาพแห่งจติทีส่ามารถท าลายกรอบแห่ง
อดตีและปัจจุบนัเพื่อทีจ่ะไปใหถ้งึสิง่ที่ดกีว่าในอนาคต ทัง้ยงัใหบ้ทเรยีนเกีย่วกบัการเบีย่งเบน
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จุดสนใจและแนวคิดเกี่ยวกับคุรุภาวะอย่างลึกซึ้ง ผู้เขยีนจึงใช้ค าว่า “ทรงพลงั” เมื่อพูดถึง
ผลงานแปลสองเรื่องนี้ของ ม.ร.ว.คกึฤทธิ ์ปราโมช    
 ม.ร.ว.คึกฤทธิ ์ปราโมช ให้ข้อมูลไว้ในเรื่อง “ละครเวที ‘ราโชมอน’” ที่ตีพิมพ์ใน
หนังสอืพมิพส์ยามรฐัรายวนัฉบบัวนัที่ 20 กรกฎาคม พ.ศ. 2536 ว่า “ราโชมอน” เป็นละครญี่ปุ่ น 
ซึง่ดูเหมอืนจะแต่งขึน้เป็นเวลาร้อยกว่าปีมาแล้วในขณะที่ญี่ปุ่ นก าลงัเปลี่ยนคตินิยมเกี่ยวกบั  
ชนชัน้ซามูไร และชนชัน้กลางของญี่ปุ่ นเริม่เตบิโตขึน้และมอีทิธพิลในทางการเงนิและทางสงัคม  
มากขึ้น บทละครเรื่อง “ราโชมอน” จงึแสดงให้เห็นอย่างชดัเจนว่าชนชัน้ซามูไรที่เคยได้รบั
ความนิยมยกย่องกนัมากในประเทศญีปุ่่ นในสมยัหน่ึงนัน้ อนัทีจ่รงิกไ็ม่ใช่คนวเิศษอะไร หากแต่
มคีวามหลงผดิและความขลาดอยู่ในตวัเช่นเดยีวกบัคนธรรมดาสามญัในชนชัน้อื่น ๆ ของสงัคม 
นอกจากนัน้ ยงัเปิดเผยดว้ยว่า “ละครเรือ่งนี้ผมไดเ้ขยีนขึ้นจำกเรือ่ง ‘รำโชมอน’ ทีฝ่รัง่ไดแ้ปล
ไปไว้เป็นภำษำองักฤษ บวกกบัควำมช่วยเหลอืของเพือ่นญีปุ่่ นทีรู่ภ้ำษำไทยและได้แปลเรือ่ง 
‘รำโชมอน’ ของญีปุ่่ นให้ผมได้ฟังเป็นบำงตอน ตลอดกบัได้เคยดูหนังฝรัง่ทีท่ ำเรือ่ง ‘รำโชมอน’ นี้  
มำแลว้ครัง้หนึง่ ทัง้สำมอย่ำงนี้เอำมำปะตดิปะต่อกนัแลว้กแ็ต่งขึ้นเป็นละคร ‘รำโชมอน’ ในภำค
ภำษำไทยอกีเรือ่งหนึง่ ละครเรือ่ง ‘รำโชมอน’ นี้ไดจ้ดัแสดงครัง้แรก ณ หอประชุมมหำวทิยำลยั 
ธรรมศำสตร์ เมือ่วนัที ่8 วนัที ่10 และวนัที ่12 มีนำคม พ.ศ. 2508 เพือ่หำรำยได้สมทบทุน
มูลนิธนิักเรยีนทีข่ำดแคลนในพระบรมรำชนูิปถมัภ์” (คกึฤทธิ ์ปราโมช, ม.ร.ว., 2549, น. 81-82) 
นอกจากนัน้ ในบทความเรื่อง “ละครราโชมอน” (2559) เผยแพร่ในสยามรฐัออนไลน์เมื่อวนัที ่
13 ตุลาคม พ.ศ. 2559 ยงัได้พูดถึงแรงบนัดาลใจที่ท าให้ ม.ร.ว.คกึฤทธิ ์ปราโมช แปลเรื่อง 
“ราโชมอน” เป็นภาษาไทยว่า เกดิขึน้เมื่อครัง้ที ่ม.ร.ว. คกึฤทธิ ์ปราโมช ไปชมละครเวทเีรื่องน้ี
ที่นครนิวยอร์ค สหรัฐอเมริกา เขาสังเกตเห็นว่าถ้อยค าทุกค าของบทประพันธ์  ล้วนแต่มี
ความหมายต่อการเรยีนรูช้วีติ การแปล “ราโชมอน” จงึไม่ไดด้ าเนินไปเพื่อความสนุกของผูแ้ปล 
แต่เกดิจากความประทบัใจในวจกีรรม ภาษาทีแ่หลมคมและมคีวามหมายลกึซึ้ง เนื่องในวาระ
ฉลองครบรอบ 100 ปี ม.ร.ว.คกึฤทธิ ์ปราโมช ม.ล.พนัธุเ์ทวนพ เทวกุล จงึสรา้งภาพยนตรเ์รื่อง 
“อุโมงค์ผาเมือง” ซึ่งดัดแปลงมาจากบทละคร “ราโชมอน” เพื่อเป็นการร าลึกคุณูปการของ 
ม.ร.ว.คกึฤทธิ ์ปราโมช ต่อวงการศลิปะการแสดงของไทย ภาพยนตร์เรื่อง “อุโมงค์ผาเมอืง” 
ออกฉายเมื่อวนัที ่11 กนัยายน พ.ศ. 2554   
 ส่วนเรื่อง “จอนะธนั ลวิงิสตนั นางนวล” มีชื่อในภาษาองักฤษว่า Jonathan Livingston 
Seagull เป็นผลงานของนักเขยีนชาวอเมรกินัชื่อ รชิาร์ด บาค (Richard Bach) โดยเขยีนขึน้
เมื่อ พ.ศ. 2510 และเป็นหนังสอืทีท่รงความมหศัจรรยอ์ย่างยิง่เล่มหนึ่งของโลก ดงัขอ้มูลที่ได้
ระบุไว้ในส่วน “ค าน าผู้แปล” ของส านักพิมพ์ดอกหญ้า 2000 ว่า เมื่อ “จอนะธัน ลิวิงสตัน 
นางนวล” ปรากฏโฉมอยู่ในโลกแห่งวรรณกรรมครัง้แรกก็ได้รบัความนิยมอย่างกว้างขวาง 
จนกระทัง่ขึ้นเป็นหนังสอืขายดีที่สุดเล่มหนึ่ง และภายในช่วงเวลาไม่นานก็สามารถลบสถิติ
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หนังสอืขายดทีี่สุดในสหรฐัอเมรกิาอย่าง Gone with the Wind หนังสอืเล่มนี้ยงัได้รบัการแปล
เป็นภาษาต่าง ๆ  ถงึ 12 ภาษารวมทัง้ภาษาไทยและมกีารสรา้งเป็นภาพยนตรด์ว้ย ม.ร.ว.คกึฤทธิ ์
ปราโมช เคยกล่าวถงึความมุ่งหมายในการแปลวรรณกรรมเรื่องนี้ว่า “คนทีผ่มอยำกจะใหอ้่ำน
หนังสอืเล่มนี้คือคนไทยทัง้ปวงโดยเฉพำะอย่ำงยิง่นิสติ นักศึกษำ และนักเรยีน เพรำะจะได้
ก ำลงัใจในอนัทีจ่ะเล่ำเรยีนและท ำประโยชน์ต่อไปไดม้ำก ส ำหรบัคนทีเ่คยไดเ้ล่ำเรยีนวชิำจำก
ผมโดยตรง ไม่ว่ำจะเป็นวชิำใด ไม่ว่ำจะเป็นรุ่นใด และไม่ว่ำจะมำกหรอืน้อย ผมขอถอืโอกำสนี้
สง่ขำ่วมำใหท้รำบว่ำ ‘ผมอยำกใหคุ้ณอ่ำนหนงัสอืเล่มนี้ทุกคน จะอ่ำนจำกภำษำองักฤษหรอืจะ
อ่ำนจำกค ำแปลก็ได้ แต่ขอให้อ่ำนให้ได้ และในกำรอ่ำนนัน้ขอได้โปรดใช้ควำมคิดให้มำก
ประกอบไปด้วย อย่ำอ่ำนเพยีงสกัแต่ว่ำ  ผ่ำนสำยตำไป นกนำงนวลมนัรกัศษิย์ของมนัฉันใด 
ผมกร็กัพวกคุณฉนันัน้’ ” (รชิารด์ บาค, 2544, ค าน าผูแ้ปล, น. 11) 
 ความ “ทรงพลงั” ของวรรณกรรมเรื่อง “ราโชมอน” และ “จอนะธนั ลวิงิสตนั นางนวล” 
ทีถ่งึกบัท าใหน้ักปราชญ์ของเมอืงไทยอย่าง ม.ร.ว.คกึฤทธิ ์ปราโมช ตดัสนิใจแปลเป็นภาษาไทย 
และมุ่งมาดปรารถนาใหช้าวไทยไดอ้่านอย่างพนิิจพเิคราะหน์ัน้ เป็นสิง่ประเลา้ประโลมใจท าให้
ผูเ้ขยีนสนใจทีจ่ะน าเสนอความประทบัใจทีม่ต่ีอวรรณกรรมแปลทัง้สองเรื่องนี้ อนัประกอบดว้ย
แนวคดิการต่อต้านชนชัน้ซามูไรในสงัคมญี่ปุ่ น และหลกัทวลิกัษณ์ที่เป็นลกัษณะพื้นฐานของ
มนุษย์ในบทละครเรื่อง “ราโชมอน” รวมถงึพลานุภาพของจติ บทเรยีนเกีย่วกบัการเบีย่งเบน  
จุดสนใจ และคุรุภาวะในเรื่อง “จอนะธนั ลวิงิสตนั นางนวล” 
 
แนวคิดการต่อต้านชนชัน้ซามูไรในสงัคมญ่ีปุ่ น และหลกัทวิลกัษณ์ในบทละคร เรื่อง 
“ราโชมอน” 

 ตัวละครในเรื่อง “ราโชมอน” มีทัง้หมด 9 ตัว ได้แก่ พระ คนตัดฟืน คนท าช้อง 
สารวตัร ตาโจมารุ ซามูไร ภรรยาซามูไร แม่ภรรยาซามูไร และคนทรง เนื้อหาหลกัเกี่ยวกบั  
คดฆีาตกรรมทีซ่ามูไรคนหนึ่งเสยีชวีติลงในป่าในสภาพมรีอยดาบแทงทีอ่ก ในวนัทีศ่าลตดัสนิ        
คดคีวาม พระและคนตดัฟืนต้องไปเป็นพยานที่ศาลเน่ืองจากคนตดัฟืนเป็นคนพบศพซามูไร
พร้อมกบัหมวกผู้หญิง หวสีบั และเชือกอีกหนึ่งเส้นใกล้กบับริเวณเกิดเหตุ ส่วนพระได้เดิน  
สวนทางกบัซามไูรและภรรยาของเขาในช่วงกลางวนัก่อนทีฆ่าตกรรมจะเกดิขึน้ อย่างไรกต็าม 
หลงัจากไดร้บัฟังค าใหก้ารในศาล ประกอบดว้ย ค าใหก้ารจากตาโจมารุ โจรผูร้า้ยทีถู่กสารวตัร
จบักุมไว้ในบรเิวณใกล้ที่เกดิเหตุ ค าให้การจากภรรยาซามูไร และค าให้การจากคนทรงที่
วญิญาณของซามไูรไดเ้ขา้มาสงิสถติอยู่ในร่าง พระกบ็งัเกดิความรูส้กึผดิหวงัและสบัสนกบัชวีติ
จนกระทัง่ตดัสนิใจออกจากวดัเพื่อทีจ่ะลาสกิขา ในระหว่างหลบฟ้าฝนอยู่ทีร่าโชมอนซึง่แปลว่า 
“ประตูผ”ี พระไดพ้บกบัคนตดัฟืนทีเ่คยไปเป็นพยานทีศ่าลดว้ยกนั และยงัมคีนท าชอ้งซึง่อาศยั
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อยู่ทีร่าโชมอนเป็นอาจณิเขา้มาสมทบ ทัง้สามจงึช่วยกนัปะตดิปะต่อรายละเอยีดต่าง  ๆ  จนกระทัง่  
คน้พบขอ้เทจ็จรงิเกีย่วกบัคดฆีาตกรรม   
 ตาโจมารุทีเ่ป็นโจรผูร้า้ยไดใ้หก้ารต่อศาลว่า ขณะทีเ่ขาก าลงันอนอย่างสบายอารมณ์
อยู่ใกล้กบักอไผ่กอหนึ่ง ซามูไรและภรรยาที่สวมหมวกฟางปิดหน้ากเ็ดินทางผ่านมา ท าให้
ตาโจมารุต้องลมืตาขึน้ดูในสภาพที่งวัเงยีเต็มที บงัเอญิมลีมพดัผ่านมาวูบหนึ่งและผ้าที่คลุม
หน้าภรรยาซามูไรกป็ลวิออก เผยใหเ้หน็โฉมหน้าสตรทีีส่วยสดงดงามอย่างยิง่ ตาโจมารุตะลงึ
ในความงามของภรรยาซามูไรจงึลุกขึน้มาตดิตามบุคคลทัง้สองเขา้ไปในป่า และล่อลวงซามูไร
ดว้ยการกล่าวความเทจ็ว่าตนมดีาบโบราณซึ่งฝังเพชรพลอย ทบัทมิ และมรกตสวยงามเป็น
จ านวนมาก และกพ็รอ้มทีจ่ะขายใหแ้ก่ซามไูรในราคาถูก ความโลภโมโทสนัท าใหซ้ามูไรตกลง
ตามตาโจมารุไปทีด่งไผ่โดยเขา้ใจว่าเป็นทีเ่กบ็ดาบโบราณ ตาโจมารุอาศยัจงัหวะทีซ่ามไูรเผลอ 
รบีจบัตวัซามูไรมดัไวก้บักอไผ่แลว้กลบัมาหาภรรยาซามไูรทีก่ าลงัคอยสามอียู่ในทีเ่ดมิ ภรรยา
ซามูไรเห็นตาโจมารุกลบัมาแต่เพียงผู้เดียวก็แสดงอาการเป็นห่วงสามี และออกไปตามหา
จนกระทัง่พบซามูไรในสภาพที่ถูกมดัไว้กบักอไผ่อย่างไร้เกยีรติ ด้วยความโกรธแค้นเธอจงึ  
ชกัมดีสัน้ออกจากเสือ้และโถมเขา้แทงตาโจมารุ ฝ่ายตาโจมารุกว็ิง่หนีภรรยาซามูไรในท านอง
หลอกลอ้ก่อนจะหนัมาฉวยขอ้มอืและบดิอย่างแรงจนกระทัง่เธอต้องปล่อยมดีสัน้ใหห้ลุดร่วงลง
กบัพืน้ จากนัน้ตาโจมารุโผเขา้กอดรดัภรรยาซามไูรซึง่ดิน้รนอย่างแรงในตอนแรก แต่แลว้เธอก็
เริม่ดิ้นน้อยลงและเมื่อตาโจมารุเอาหน้าไซล้งไปในซอกคอของภรรยาซามูไร นอกจากเธอจะ  
ไม่ดิน้แลว้ ยงัสนองตอบดว้ยการกอดรดัเขาเอาไว ้ 

ตาโจมารุกล่าวว่าเขาไม่เคยคดิทีจ่ะฆา่ซามูไรและความสนใจในตวัภรรยาซามูไรกถ็ูก
แทนทีด่ว้ยความร าคาญในไมช่า้เพราะเธอมวัแต่รอ้งไหไ้ม่ยอมหยุด เมื่อตาโจมารุจดัแจงจะออก
จากป่า ภรรยาซามูไรกย็ื่นขอ้เสนอใหซ้ามูไรไดม้โีอกาสกอบกูเ้กยีรตแิละศกัดิศ์รดีว้ยการต่อสู้
กบัตาโจมารุ หากซามูไรเป็นฝ่ายพ่ายแพ้ เธอจะยนิยอมพรอ้มใจไปกบัตาโจมารุ ในตอนแรก
ตาโจมารุปฏเิสธเพราะรู้สกึหวัน่เกรงในฝีมอืการต่อสูด้้วยดาบของชนชัน้ซามูไร ประกอบกบั  
ขอ้สงสยัทีว่่าภรรยาซามูไรอาจก าลงัใชต้นเป็นเครื่องมอืเพื่อสงัหารสาม ีฝ่ายภรรยาซามูไรเหน็
ตาโจมารุไม่สนองตอบตามขอ้เสนอกห็ยบิมดีสัน้ขึน้เพื่อทีจ่ะแทงตวัตาย แต่ตาโจมารุเขา้มาแย่ง
มดีไวไ้ดก้่อน ผลสดุทา้ยคอืตาโจมารุตกลงต่อสูก้บัซามูไร เขาตดัเชอืกทีม่ดัซามูไรอยู่และต่อสู้
กบัซามูไรอย่างล าบากยากเขญ็จนกระทัง่สามารถสงัหารซามูไรในกอไผ่ ครัน้จะหันมาหา
ภรรยาซามไูรกป็รากฏว่าไม่เหน็เธออกี และตาโจมารุกไ็ม่คดิทีจ่ะไปตามหาเธอดว้ย  
 เมื่อถงึคราวทีภ่รรยาซามูไรเป็นผูใ้หก้ารต่อศาล เธอไดบ้อกเล่าถงึพืน้เพเดมิของตนที่
เป็นเพียงลูกสาวคนใช้ในบ้านซามูไรแห่งเมืองโกฟุ เมื่อได้เป็นภรรยาของซามูไรแล้ว เธอก็
พยายามทีจ่ะประพฤตตินตามทีซ่ามูไรต้องการทุกอย่าง ซามไูรเป็นคนเลอืกสรรเสือ้ผา้ทีนุ่่งห่ม
มาให้เธอ และเป็นคนอบรมสัง่สอนมารยาทให้ไม่ว่าจะเป็นการนัง่ การเดนิ การรบัประทาน และ  
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การพูดจา ภรรยาซามูไรกล่าวว่าชวีติสมรสของเธอสวยงามดงัหนึ่งความฝัน จนกระทัง่เวลา
กลางคนืขณะทีน่อนอยู่ใกลก้บัซามไูร เธอกไ็ม่กลา้หลบัเพราะกลวัว่าถา้หากหลบัไปแลว้จะตอ้ง
ตื่นขึน้มาจากความฝัน  

เกีย่วกบัคดฆีาตกรรมซามูไร ภรรยาซามไูรกล่าวว่าหลงัจากทีต่าโจมารุล่วงละเมดิเธอแลว้  
เขากอ็อกไปจากป่า เธอข่มสตวิิง่ไปตดัเชอืกทีม่ดัซามูไรไวก้บักอไผ่ และรูส้กึดใีจทีท่ ัง้สองยงัมี
ชวีติอยู่เพื่อทีจ่ะใชช้วีติอยู่ดว้ยกนัต่อไปอย่างมคีวามสขุ แต่ซามูไรกลบันัง่นิ่งและมองดูภรรยา
ดว้ยความเหยยีดหยาม ภรรยาซามูไรจงึขอรอ้งใหส้ามฆี่าเธอเสยีแทนที่จะมองดูเธออย่างนัน้ 
แต่ซามูไรกย็งันัง่นิ่งไม่ไหวตงิและมองดูภรรยาดว้ยความเหยยีดหยามต่อไป ความโกรธทีเ่จอื
ความอปัยศอดสทู าใหภ้รรยาซามไูรคุมสตไิม่อยู่ จงึเงือ้ดาบขึน้แทงซามูไรก่อนทีเ่ธอจะหมดสติ
ล้มลงนอนกับพื้น ครัน้ฟ้ืนขึ้นก็เห็นว่าสามีสิ้นชีพไปแล้วโดยมีดาบปักอยู่ ที่หน้าอก ภรรยา
ซามไูรวิง่หนีเขา้ไปในป่าลกึและพยายามทีจ่ะฆา่ตวัตายดว้ยการโดดน ้าแต่ไม่ไดผ้ล เธอทิง้ทา้ย
ค าให้การด้วยการประณามตวัเองอย่างขมขื่นว่าเธอเป็นคนไร้ค่าจนกระทัง่ “แม้แต่แม่น ้ ำก็ 
ไม่ยอมรบัเอำตวัดฉินัไว”้ (รวิโนสเุกะ อากติางาวะ, 2543, น. 51) 
 เน่ืองจากค าใหก้ารของตาโจมารุและภรรยาซามไูรขดัแยง้กนัอย่างสิน้เชงิ ศาลจงึตอ้ง
น าคนทรงมาเขา้ทรงเพื่อใหว้ญิญาณซามูไรไดม้โีอกาสบอกกล่าวถงึเรื่องราวทีเ่กดิขึน้ คนทรง
บรรยายภาพที่ภรรยาซามูไรและตาโจมารุนัง่พูดคุยหยอกลอ้กนัราวกบัว่าทัง้สองไดส้นิทสนม
กนัมานานแลว้ ตาโจมารุใช้มอืลูบคล าตวัภรรยาซามูไรและเสยผมของเธอเล่นเบา ๆ ส่วนภรรยา  
ซามูไรกม็องดูตาโจมารุด้วยอาการของคนลุ่มหลงพลางลูบแขนและอกของเขา ซบหน้าไปที่
ไหล่ของเขา แลว้ทัง้สองกก็อดรดักนัอย่างดูดดื่ม ภรรยาซามูไรไดต้กลงจะตดิตามตาโจมารุไป
ทุกที่โดยมเีงื่อนไขว่า ตาโจมารุจะต้องฆ่าซามูไรเป็นอนัดบัแรก เธออ้างเหตุผลว่าหากซามูไร  
ยงัมชีวีติอยู่ เธอจะตอ้งเป็นภรรยาของซามไูรตลอดไป ไม่สามารถทีจ่ะเป็นผูห้ญงิของตาโจมารุ
แต่เพยีงผูเ้ดยีว พฤตกิรรมของภรรยาซามูไรท าใหต้าโจมารุรูส้กึกลวัและขยะแขยง เขาเปลีย่น
ท่าทดีว้ยการหนัมาถามซามไูรว่า “ท่ำนตอ้งกำรจะใหเ้รำท ำอะไรกบัผูห้ญงิคนนี้ ผ่ำอกลว้งหวัใจ
ทีด่ ำของมนัออกมำให้นกกำกนิ หรอืว่ำจะให้ไวช้วีติ” (รวิโนสุเกะ อากติางาวะ, 2543, น. 59) 
ฝ่ายซามูไรยงัคงครองตวัอยู่ในความสงบเงยีบ ภรรยาซามูไรอาศยัจงัหวะที่ตาโจมารุเผลอ  
รบีวิง่หนีเขา้ไปในป่า ในตอนแรกตาโจมารุก็คดิที่จะไปตามจบัตวัภรรยาซามูไรแต่แล้วเขาก็
เปลี่ยนใจปล่อยให้เธอไป ตาโจมารุใชม้ดีตดัเชอืกทีม่ดัมอืซามูไรออกก่อนที่จะออกไปจากป่า 
คนทรงกล่าวว่าซามูไรไม่สามารถทนรบักบัความอปัยศอดสู จงึตดัสนิใจอย่างแน่วแน่ว่าจะ  
ฆ่าตัวตายอย่างองอาจด้วยดาบอนัทรงเกียรติแห่งซามูไร ในขณะที่เขาก าลงันอนนิ่งอยู่ใน  
ความเงยีบและยงัคงมสีตแิมจ้ะไดแ้ทงตวัเองแลว้นัน้ เขาเหน็คน ๆ หนึ่งย่องเขา้มาแลว้ยื่นมอืมา
ชกัดาบออกจากอกของเขา ท าให้ “ก้อนทีจุ่กอยู่ในคอหอยพลุ่งขึ้นมำปิดปำก ปิดจมูกของเรำ  
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ท ำใหห้มดลมหำยใจ แลว้เรำกจ็มลงไป จมลงไปในควำมมดืสนิททีไ่ม่มขีอบเขต” (รวิโนสุเกะ 
อากติางาวะ, 2543, น. 61) 
 ค าให้การที่ขดัแย้งกนัของตาโจมารุ ภรรยาซามูไรและคนทรง ท าให้พระรู้สกึสบัสน
และหมดความเชื่อถอืในศลีธรรมของหมู่มวลมนุษย ์อนัเป็นที่มาของการละทิ้งวดัแลว้ต้องเขา้
มาหลบฟ้าฝนอยู่ในราโชมอนหรอืประตูผพีรอ้มกบัคนตดัฟืนและคนท าชอ้ง เมื่อคนท าชอ้งไดย้นิ  
เรื่องราวโดยตลอดกต็ัง้ค าถามเกีย่วกบับทบาทของคนตดัฟืนในคดฆีาตกรรม แลว้ซกัไซไ้ล่เลยีง  
จนกระทัง่คนตดัฟืนตอ้งยอมรบัความจรงิทีต่นเป็นผูรู้เ้หน็เหตุการณ์ตัง้แต่ต้น ไม่ใช่เพยีงไปพบ
ศพซามไูรอย่างเดยีวตามทีทุ่กคนเขา้ใจ  
 คนตดัฟืนกล่าวกบัพระและคนท าช้องว่า เขาเขา้ไปในป่าและพบหมวกผู้หญิงแขวนอยู่ 
ทีพุ่่มไม ้เมื่อไดย้นิเสยีงคนกร็บีย่องไปแอบอยู่หลงัพุ่มไม ้และภาพทีป่รากฏคอืซามูไรถูกมดัไว้
กบักอไผ่ ภรรยาซามูไรนัง่ท าผม ส่วนตาโจมารุคุกเข่าอยู่ขา้ง ๆ  ปากกพ็ร ่าบอกรกัภรรยาซามูไร  
อย่างกบัคนทีไ่ม่มสีต ิตาโจมารุขอรอ้งใหภ้รรยาซามไูรไปกบัเขา ในช่วงแรก ๆ ภรรยาซามไูรก็
แสดงท่าทวี่าไม่สนใจตาโจมารุ แต่ทนัททีีต่าโจมารุเริม่รูส้กึเบื่อหน่ายทีจ่ะต้องออ้นวอนงอ้งอน
สตรเีพศ ภรรยาซามูไรกลบัส าแดงอากปักริยิาในเชงิยัว่ยวน เธอกล่าวว่าจะไปกบัตาโจมารุ   
ถ้าหากตาโจมารุต่อสูจ้นได้ร ับชยัชนะเหนือซามูไร จากนัน้ภรรยาซามูไรกว็ิง่ไปตดัเชอืกที่   
มดัมอืซามูไรออกเพื่อให้บุรุษทัง้สองได้ต่อสูช้งิชยักนั ตาโจมารุไม่อยากต่อสูก้บัซามูไรเพราะ
กลวัฝีมือการต่อสูด้้วยดาบที่ลอืชื่อของชนชัน้ซามูไร และซามูไรเองกไ็ม่มีความประสงค์ที่จะ
ประลองดาบกบัตาโจมารุโดยอ้างเหตุผลว่า ดาบของซามูไรเป็นของศกัดิส์ทิธิแ์ละมเีกยีรติ 
การใช้ดาบซามูไรฆ่าโจรผู้รา้ยจะท าให้เสยีเกยีรติแห่งชนชัน้ซามูไร อย่างไรกต็าม ท้ายที่สุด   
การต่อสูร้ะหว่างซามูไรกบัตาโจมารุกบ็งัเกดิขึน้ด้วยแรงยัว่ยุของภรรยาซามูไร แต่การต่อสูก้็
ด าเนินไปอย่างจดืชดืเพราะต่างฝ่ายต่างกก็ลวัการบาดเจบ็และฝีมอืในการต่อสูก้อ็ยู่ในระดบัที่
ย ่าแย่เต็มที การต่อสูยุ้ติลงเมื่อซามูไรสะดุดต้นไม้ล้มทบักบัดาบของตัวเอง เป็นเหตุให้ต้อง
เสยีชวีติในเวลาต่อมา ตาโจมารุเหน็ซามูไรลม้ตายในกอไผ่กแ็สดงความมชียัดว้ยการอา้แขน
เขา้ไปหาภรรยาซามูไร แต่เธอกม็องดูเขาด้วยความรงัเกยีจก่อนจะกรดีรอ้ง และวิง่หนีเขา้ไป  
ในป่า ซึง่ตาโจมารุกไ็ม่มแีรงทีจ่ะวิง่ไปตามหาเธออกี   

เมื่อคนตัดฟืนเล่าเรื่องจนจบ พระ คนตดัฟืน และคนท าช้องก็ได้ยินเสยีงเด็กทารก
รอ้งไหด้งัมาจากนอกประตู ทัง้สามสนันิษฐานว่าเดก็ทารกน่าจะถูกน ามาทิง้ไว้ คนท าชอ้งเหน็  
ผา้ขนสตัวท์ีห่ ่อหุม้ตวัเดก็กร็บีชงิดงึออกไปดว้ยความละโมบ คนตดัฟืนจงึประทว้งขึน้และ   
เรยีกคนท าชอ้งว่า “ผกีระสอื” ท าใหค้นท าชอ้งเปิดเผยความจรงิดว้ยความโมโหรา้ยว่า คนตดัฟืน  
เป็นผูด้งึดาบออกจากอกของซามไูรแลว้น าดาบนัน้ไปขาย คนตดัฟืนจ าใจตอ้งสารภาพกบัพระ
ว่าเขาขโมยดาบเงนิของซามูไรน าไปขายเพราะมลีูกหกคนที่หวิโหยรออยู่ทีบ่า้น แลว้เขากข็อ
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พระยกทารกใหน้ าไปชุบเลีย้ง พระตกลงยกทารกใหอ้ย่างดุษณี และตดัสนิใจอย่างแน่วแน่ว่าจะ  
ไม่ลาสกิขาอกี จากนัน้กส็ะพายย่ามเดนิกลบัมาอยู่ทีว่ดั  

แนวคิดการต่อต้านชนชัน้ซามูไรในสงัคมญ่ีปุ่ นในบทละครเรือ่ง “ราโชมอน” 
คกึฤทธิ ์ปราโมช, ม.ร.ว. (2561, น. 96-134) ใหข้อ้มลูในสารคดเีรื่อง “ฉากญี่ปุ่ น” ว่า

ประวตัิความเป็นมาของชนชาติญี่ปุ่ นนับถอยหลงัไปได้ร่วมสองพนักว่าปี โดยสนันิษฐานว่า   
มชีาวพืน้เมอืงอาศยัอยู่ในเกาะญีปุ่่ นแต่ดัง้เดมิทีเ่รยีกว่าชาวไอนุ และเมื่อราว ๆ  สองพนักว่าปีก่อน 
ชนชาตอิื่น ๆ กเ็ริม่อพยพเขา้มาตัง้รกรากถิน่ฐานอยู่ในเกาะญี่ปุ่ น ไดแ้ก่ พวกมองโกลทีอ่พยพ
ผ่านประเทศจีนและประเทศเกาหลีจากนัน้ข้ามทะเลไปยงัเกาะญี่ปุ่ น และอีกพวกหนึ่งเป็น
ชาวเมอืงรอ้นซึง่อพยพไปจากเอเชยีอาคเนย ์ชนเผ่าที่เขา้มาในเกาะญี่ปุ่ นจากเกาหลมีจี านวน
มากกว่าชนเผ่าอื่น ๆ และในเวลาไม่นานกส็ามารถปราบปรามชนเผ่าอื่นให้อยู่ใต้อ านาจ หรอื
กลนืชนเผ่าอื่น ๆ จนสญูสิน้ชาตพินัธุ ์คนกลุ่มนี้เคยอยู่ใกลช้ดิกบัชาวจนีจงึไดร้บัวฒันธรรมและ
ระบบต่าง  ๆ ในสงัคมจนีอย่างเขม้ขน้ โดยเฉพาะอย่างยิง่ในเรื่องการถือแซ่และการสบืแซ่ 
เมื่อราว  ๆ พ.ศ. 800 คนกลุ่มนี้เข้าครอบครองเกาะญี่ปุ่ น โดยแต่ละแซ่กส็ร้างบ้านเมืองของ
ตวัเองขึน้ปกครอง คนทีอ่ยู่ในชนชัน้ปกครองในสมยัดงักล่าวคอืผูท้ีถ่อือาวุธ ขีม่า้ และมอีาชพี
ทางการรบพุ่ง ต่อมานักรบเหล่านี้กไ็ด้มอีทิธพิลและมอี านาจขึน้ในสังคมและในการปกครอง
ของญีปุ่่ นมาชา้นานและเรยีกกนัในภายหลงัว่า “ซามไูร” 

ในสงัคมญีปุ่่ นโบราณพระเจา้จกัรพรรดไิม่เพยีงอยู่ในระดบัสงูสดุของสงัคมแต่ยงัอยู่ใน
ฐานะเป็นแก่นแห่งสงัคมดว้ย รองลงมาจงึเป็นชนชัน้ต่าง  ๆ โดยชนชัน้ทีม่เีกยีรตสิงูสดุคอื “กุเง” 
ประกอบดว้ยผูด้ตีระกูลเก่าทีส่บืสายมาจากอดตีพระจกัรพรรด ิถดัมาคอืชนชัน้ “บุเก” ซึง่เป็น
นกัรบและมชีื่อเรยีกหลายชื่อ เช่น “ซามุราฮ”ิ หรอื “ซามูไร” ภายในชนชัน้ “บุเก” ยงัมกีารแบ่งศกัดิ ์ 
ย่อยลงไปอกีไดแ้ก่นายทหารชัน้ผู้ใหญ่ นายทหารชัน้รอง ตลอดจนนักรบชัน้ผู้น้อยโดยอาศยั
ต าแหน่งและทรพัยว์่าสงูต ่ากว่ากนัมากน้อยเพยีงใดเป็นเกณฑ ์ในยุคแรก ๆ  พระเจา้จกัรพรรดญิีปุ่่ น  
ทรงตัง้นายทหารที่เป็นผู้ใหญ่มีอ านาจและมีคนเคารพนับถือมากให้อยู่ในต าแหน่งหัวหน้า
ปกครองชนชัน้นักรบ ซึง่ในภาษาญี่ปุ่ นเรยีกว่า “โชกุน” ทัง้ผูด้มีสีกุลและนกัรบต่างกเ็ป็นชนชัน้
ปกครองญีปุ่่ นในสมยัโบราณ และอยู่เหนือสามญัชนทัว่ไปในทุกทาง  

ความอ่อนแอของชนชัน้นักรบญี่ปุ่ นแสดงออกอย่างชัดเจนจากสองเหตุการณ์ 
เหตุการณ์แรกเมื่อญี่ปุ่ นวางแผนที่จะตเีมอืงจนีมาเป็นประเทศราช โดยในการเดนิทพัจ าต้องผ่าน  
ดนิแดนเกาหล ีหวัหน้านกัรบญี่ปุ่ นจงึส่งราชทูตไปเจรจาขอยกทพัผ่านเกาหลไีปยงัประเทศจนี 
แต่ทางเกาหลปีฏิเสธ ญี่ปุ่ นจงึยกพลข้ามทะเลไปตีเกาหลใีน พ.ศ. 2135 กองทพัญี่ปุ่ นโจมตี
เกาหลทีัง้ประเทศไดใ้นเวลาอนัรวดเรว็ แต่ก่อนทีจ่ะยาตราทพัเขา้สู่ดนิแดนประเทศจนี กองทพัจนี  
กม็าถงึเกาหลเีพื่อช่วยเกาหลสีูร้บกบัญีปุ่่ น เมื่อตอ้งเผชญิกบัก าลงัทีแ่ขง็แกร่งกว่า ญี่ปุ่ นจ าตอ้ง
ถอยทพัจากส่วนต่าง ๆ ของเกาหลแีล้วมาตัง้มัน่อยู่ในเกาะเกาหลใีต้ สงครามได้ยดืเยื้อเป็นเวลา  
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หลายปีโดยญี่ปุ่ นต้องทนรบักบัความล าบากอย่างยิง่ยวดเพราะกองทพัเรอืของจนีและของเกาหล ี 
ก่อกวนอยู่ตลอดเวลา มหิน าซ ้าภายในประเทศญี่ปุ่ นกเ็กดิความอดอยากและขาดแคลน ทา้ยทีสุ่ด 
กองทพัญีปุ่่ นในเกาหลตีอ้งถอนทพักลบัมาดว้ยความบอบช ้า  

ส่วนเหตุการณ์ที่สองคอืเมื่อญี่ปุ่ นไม่สามารถต้านทานอ านาจทางการทหารของชาติ
ตะวนัตก จงึต้องเปิดประเทศให้ชาวตะวนัตกเขา้มาท าการคา้ขายอยู่ในดนิแดน ซึ่งชาวญี่ปุ่ น 
มองว่าศกัดิส์ทิธิแ์ละหวงแหนเป็นทีสุ่ด โปรตุเกสเป็นชาตติะวนัตกชาตแิรกทีเ่ดนิเรอืมาท าการคา้  
กบัญี่ปุ่ น โดยเขา้มาถึงญี่ปุ่ นในราว  ๆ พ.ศ. 2085 จากนัน้อเมรกิาก็กดดนับงัคบัให้ญี่ปุ่ นต้อง
เปิดประเทศ ผู้น านักรบญี่ปุ่ นเห็นแล้วว่าไม่สามารถสู้รบกบัศตัรูเพราะเรอืปืนของอเมริกามี
ขนาดใหญ่โตกว่ามาก จงึตกลงท าสญัญากบัอเมรกิาโดยอนุญาตให้ชาวอเมรกินัน าเรอืเขา้มา
เทยีบเมอืงท่าสองแห่ง และอนุญาตใหซ้ือ้ขายสนิคา้ไดด้ว้ยมกีฎเกณฑต่์าง  ๆ ก ากบั หลงัจากที่
ญี่ปุ่ นท าสญัญาทางการค้ากบัอเมรกิา ชาติตะวนัตกชาติอื่น  ๆ ในยุโรปกผ็ลกัดนัเพื่อที่จะได้ 
ท าสญัญากบัญี่ปุ่ น ญี่ปุ่ นจงึกลายเป็นเมอืงทีเ่ปิดกวา้งส าหรบัชาวต่างชาต ิโดยอนุญาตใหเ้ขา้มา  
ท ามาค้าขายตามเมืองท่าของญี่ปุ่ นรวม 5 แห่ง ตลอดจนอนุญาตให้สามารถท ามาค้าขายใน
เมอืงเอโดะซึง่เป็นเมอืงหลวงรวมถงึในเมอืงโอซากา้ดว้ย  

การทีน่กัรบซามูไรญี่ปุ่ นเป็นชนชัน้ปกครอง ไดร้บัเกยีรตแิละอภสิทิธิอ์เนกประการมา
ชา้นาน ย่อมก่อใหเ้กดิความไม่พอใจในกลุ่มทีเ่ป็นสามญัชนโดยเฉพาะชนชัน้กลางทีเ่ริม่เตบิโตขึน้  
และมอีทิธพิลในทางการเงนิและทางสงัคมมากขึน้ การสรา้งตวัละครซามูไรสะทอ้นเจตนารมณ์
ของผู้แต่งเรื่อง “ราโชมอน” ที่พยายามชีใ้ห้เหน็ว่า ชนชัน้ซามูไรทีแ่ทก้ไ็ม่ต่างอะไรจากสามญัชน  
ทัว่ไปที่ประกอบด้วยรกั โลภ โกรธ หลง จงึไม่ควรได้รบัเกยีรติสูงกว่าชนชัน้อื่น  ๆ ในสงัคม 
ตวัละครซามูไรในเรื่อง “ราโชมอน” กอปรดว้ยลกัษณะทีไ่ม่น่าเคารพคอืเป็นคนขีข้ลาดแต่ชอบ
แสดงภูมวิ่าเป็นคนองอาจและหยิง่ในศกัดิศ์รแีห่งชนชัน้ซามูไร เขาพยายามรกัษาหน้าและ  
ท าใหค้นทัว่ไปเขา้ใจว่ามภีรรยาทีอ่ยู่ในโอวาททัง้ทีค่วามจรงิไม่ไดเ้ป็นเช่นนัน้ เมื่อซามไูรแสดง
ท่าทรีงัเกยีจภรรยาเนื่องจากไดเ้สยีตวัใหก้บัตาโจมารุทีเ่ป็นโจรผูร้า้ย และแสดงความเหยยีดหยาม  
ในพืน้เพเดมิทีเ่ป็นเพยีงลูกสาวคนครวัของเธอ ภรรยาซามูไรกเ็ปิดเผยอุปนิสยัใจคอและธรรมชาต ิ 
ทีแ่ทจ้รงิของสามอีย่างหมดเปลอืกวา่ “ท่ำนพดูเรือ่งเกยีรต ิเรือ่งดำบอนัมเีกยีรตขิองท่ำน ใคร ๆ  กร็ูว้่ำ  
ซำมไูรนัน้ นึกจะฆำ่ใครเล่นกฆ็่ำไดด้ว้ยเหตุนิดเดยีว แลว้ไอค้น ๆ  นี้มนัท ำอะไรกบัท่ำน มนัจบัท่ำน  
มดัไวก้บักอไผ่ แลว้ขนืใจเมยีของท่ำนต่อหน้ำ มนัท ำถึงเพยีงนี้แลว้ท่ำนว่ำอย่ำงไรรเึจำ้คะ อ๋อ 
ท่ำนท ำท่ำภำคภูมแิลว้สัง่ใหด้ฉินัเอำมดีเชอืดคอตวัเอง (พูดอย่ำงเหยยีดหยำมทีสุ่ด) ฉันนึกว่ำ
ฉันให้โอกำสเธอเป็นครัง้สุดท้ำยทีจ่ะพิสูจน์ว่ำ เธอเป็นลูกผู้ชำย แต่ฉันก็ควรจะรู้ ดีกว่ำนัน้  
เพรำะฉันไดก้นิอยู่หลบันอนกบัเธอมำนำน ฉันรูด้วี่ำก่อนทีจ่ะออกไปรบ เธอนอนตวัสัน่ทัง้คนื 
รุ่งเชำ้ขึ้นกร็ำกแตกรำกแตนเพรำะกลวัควำมตำย ต้องปลอบกนัอยู่นำนกว่ำจะใส่เกรำะออกไป
รบกบัเขำได ้นีห่รอืซำมไูร นีห่รอืคนมเีกยีรต ิ(จบัแขนตำโจมำรุ) เรำสองคนรูแ้ลว้ว่ำเธอไม่ยอม
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สูค้น แกมนัคนขี้ขลำด (ตะโกนเสยีงดงั) ไอค้นขี้ขลำด ไอค้นขี้ขลำด ไอค้นขี้ขลำด” (รวิโนสุเกะ 
อากติางาวะ, 2543, น. 77) 

หลกัทวิลกัษณ์ในบทละครเรือ่ง “ราโชมอน” 
ในบทความเรื่อง “ทวภิาวะ” ประจกัษ์ สายแสง และ Truong Thi Hang (2560, น. 1-36) 

อธบิายว่าทวภิาวะหรอืทวลิกัษณ์ หมายถึง ลกัษณะที่เป็นคู่ตรงขา้ม เช่น ทุกข์-สุข ขาว-ด า 
ดี-ชัว่ สูง-ต ่า เป็นต้น ที่ผสมผสานอยู่ในบุคคลคนเดียวกันหรือในปรากฏการณ์อนัเดียวกัน 
พรอ้มกนันัน้กไ็ดย้กตวัอย่างความเป็นทวภิาวะของพระกามเทพ ซึ่งถงึแมจ้ะไรพ้ระวรกายแต่
กลบัมพีลงัอ านาจทีน่่าเกรงขาม รวมถงึเรื่องทีม่นุษยชนมคีวามเป็นทวภิาวะอยู่ในตวัโดยธรรมชาต ิ
ทัง้เรื่องสภาวะกึง่เทพ (จติ) กึง่สตัว ์(กาย) และเรื่องทีม่กีารผสานอย่างกลมกลนืระหว่างความเป็น 
บุรุษเพศกบัความเป็นสตรเีพศภายในบุคคลคนเดยีวกนั  
 ตวัละครส าคญัในเรื่อง “ราโชมอน” ได้แก่ ซามูไร ภรรยาซามูไร จอมโจรตาโจมารุ 
และคนตัดฟืน ล้วนแต่มีความเป็นทวิลักษณ์อยู่ในตัว กระนัน้ก็แสดงออกมาในรูปแบบที่
แตกต่างกนั ซามูไรแม้จะขึน้ชื่อว่าเป็นนักรบและพยายามแสดงความองอาจรวมถงึความหยิง่
ในศกัดิศ์รี แต่ในความเป็นจริงเขาเป็นคนขี้ขลาด ไม่มีอ านาจเหนือใครและไม่สามารถที่จะ
ปกครองใครแม้กระทัง่ภรรยาของตนเอง ซามูไรเสยีชีวิตลงในการต่อสู้กบัโจรผู้ร้ายก็จริง  
แต่ไม่ใช่เพราะต้องอาวุธของศตัรู กลบัมาจากการสะดุดต้นไม้แล้วล้มทบัดาบของตัวเอง  
ซึง่ไม่เพยีงสะทอ้นใหเ้หน็ถงึฝีมอืในการสูร้บทีย่ ่าแย่ แต่การตายของเขายงัท าใหช้นชัน้ซามูไร
ตอ้งเสือ่มเกยีรตติามไปดว้ย   

ความเป็นทวลิกัษณ์ของภรรยาซามไูรแสดงออกจากลกัษณะทีต่รงกนัขา้มระหว่างกริยิา  
ท่าทางของเธอในศาลกบัอุปนิสยัทีแ่ทจ้รงิ เมื่อแรกพบภรรยาซามไูรในศาล พระมคีวามเหน็ใจเธอ  
อย่างลกึซึง้จากรูปลกัษณ์ภายนอกทีบ่อบบางและบุคลกิภาพทีส่ื่อถงึความอ่อนแอและบรสิุทธิ ์
“อำตมำดูผู้หญิงคนนัน้แล้วก็ไม่เห็นว่ำเหมือนกบัทีต่ำโจมำรุว่ำไว้เลย เธอไม่มีลกัษณะเป็น
ผู้หญิงหลำยใจ หรอืเป็นคนทีม่อีำรมณ์รอ้นแรง อำตมำนัง่พิจำรณำเธออยู่ในศำลกแ็ลเหน็ว่ำ 
เธอเป็นผู้หญิงทีอ่่อนแอและบรสิุทธิ ์ลูกตำของเธอนัน้เหมอืนกบัลูกตำนกทีปี่กหกับนิไปไหน
ไม่ได”้ (รวิโนสุเกะ อากติางาวะ, 2543, น. 37) อย่างไรกต็าม คราบผูด้ขีองภรรยาซามไูรถูกฉีกทิง้  
อย่างสิ้นเชิงด้วยค าพูดที่ดูถูกเหยียดหยามของซามูไรขณะที่เธอใช้มีดตัดเชือกให้แก่เขา  
“เธอเอำมดีสัน้มำตดัเชอืกทีม่ดัมอืฉันออก ท ำไมเธอไม่เอำมดีเล่มนัน้เชอืดคอตวัเธอเอง ผูห้ญงิ
ทีเ่ป็นผู้ดจีรงิ ๆ  เขำจะต้องท ำเช่นนัน้เพือ่ล้ำงควำมมวัหมองให้หมดไป” (รวิโนสุเกะ อากติางาวะ, 
2543, น. 73) นอกจากนัน้ ชวีติสมรสของทัง้สองกไ็ม่ไดส้วยงามดงัหนึ่งความฝันอย่างทีภ่รรยา
ซามูไรให้การต่อศาล กลบัเต็มไปด้วยความขมขื่นซึ่งซามูไรกล่าวหาว่าเกิดจากการไม่รู้จกั  
เจยีมเน้ือเจยีมตวัรวมถงึชาตกิ าเนิดทีเ่ป็นชนชัน้ต ่าของภรรยา “ลกูคนครวั เลี้ยงใหด้อีย่ำงไรก็
ยงัอยู่แค่นัน้” และ “ผูช้ำยทีไ่หนขำ้มธรณีประตูบำ้นเขำ้มำ เธอกย็ิ้มรบัจนแทบจะเอำพดัปิดหน้ำ
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เสยีหน่อยกท็ ำไม่เป็น แลว้กไ็อท้ีอ่อกไปคุยกบัผูช้ำยในสวนตอนกลำงคนืและทีก่ระซบิกระซำบ
กนัอยู่หลงัฉำกในบำ้นน่ะ นึกว่ำฉนัไม่รูร้”ึ (รวิโนสเุกะ อากติางาวะ, 2543, น. 74) 
 ตาโจมารุเป็นตวัละครทีม่ลีกัษณะนิสยัหลายอย่าง ดว้ยความเป็นโจรเขาจงึปรารถนา
ทีจ่ะได้ครองรกักบัหญงิผู้ดเีพื่อชดเชยในสิง่ทีต่วัเองขาดซึ่งกค็อืความเป็นผูด้ ีตาโจมารุเล่าให้
ภรรยาซามูไรฟังเรื่องทีเ่คยเหน็หญิงผูด้มีาแลว้ครัง้หนึ่งเมื่อยงัเป็นเดก็ และแมจ้ะมโีอกาสเหน็
เพียงมอืและเลบ็ของเธอแต่เขากร็ู้สกึประทบัใจอย่างไม่เคยเวน้วาย “เธอไม่เขำ้ใจจรงิ  ๆ หรอื 
ตลอดชวีติของฉัน ในนี้  (เอำมอืชี้ไปทีห่วัใจ) ฉันมผีูห้ญิงคนหนึง่ซึง่เหมอืนเธออยู่ในนี้  (เอำมอื
ตบทีห่วัใจ) เมือ่ฉันยงัเป็นเดก็เลก็  ๆ ฉันเคยวิง่ตำมดูผูห้ญิงผู้ดเีขำนัง่เกี้ยวผ่ำนไป ครัง้หนึง่มี
ผู้หญิงผู้ดีคนหนึง่ท ำพดัตกจำกเกี้ยว ฉันเก็บได้แล้ววิง่ตำมเอำไปให้ เขำยืน่มือออกมำรบั  
มอืของเขำเหมอืนงำชำ้ง เลบ็ยำวยอ้มสชีมพเูหมอืนของเธอ” (รวิโนสุเกะ อากติางาวะ, 2543, น. 69) 
ดงันัน้ เมื่อตาโจมารุทราบจากปากของซามูไรว่าภรรยาซามูไรที่แท้กเ็ป็นเพยีงลูกสาวคนครวั 
เขากห็มดความสนใจในตวัเธออย่างรวดเรว็และจดัแจงจะออกไปจากป่า ภรรยาซามไูรเหน็เช่นนัน้ 
กก็ล่าวเชงิต าหนิว่าตาโจมารุจะลมืทุกเรื่องไปอย่างง่ายดายไม่ได ้ฝ่ายตาโจมารุตอบกลบัดว้ย
ความเฉยเมยเหมอืนกบัทองไม่รู้ร้อนว่า “ฉันลมืมนัหมดแล้ว (ตำโจมำรุสลดัแขนจะเดนิออก 
แต่เมยีซำมไูรไม่ปล่อยยงัยดึแขนไว)้” (รวิโนสเุกะ อากติางาวะ, 2543, น. 75) 

ความเป็นทวิลกัษณ์ของตาโจมารุแสดงออกจากที่เขาขึ้นชื่อว่า เป็นจอมโจรซึ่ง 
คนจ านวนมากเพียงได้ยินชื่อก็ต้องพากันผวา แต่ทัง้หมดนี้ เกิดจากความพยายามสร้าง
ภาพลกัษณ์ภายนอกเท่านัน้ อนัที่จรงิตาโจมารุเป็นโจรที่ขีข้ลาด และฝีมอืในการต่อสูก้ย็ ่าแย่   
ไม่ต่างอะไรกบัซามไูร เมื่อเขาตอ้งมาพบกบัภรรยาซามไูรซึง่เป็นคนทีอ่ยู่ในระดบัล่างของสงัคม
เหมอืนกนั มเีล่ห์เหลี่ยมชัน้เชงิที่พอ  ๆ กนั ความขีข้ลาดของเขากถ็ูกเปิดเผยออกมาอย่าง 
ไม่มีอะไรเหลือ ภรรยาซามูไรกล่าวว่า “จริงส ิตำโจมำรุขุนโจรผู้ยิง่ใหญ่ มีคนเกรงขำมทัง้
ประเทศ (เดนิเขำ้ไปใกลต้วัตำโจมำรุ) ฉนัเองเคยไดย้นิชือ่เสยีงของตำโจมำรุมำหลำยปี เคยหลง
นิยม นับถือในควำมกล้ำหำญและควำมแขง็แรงของเขำ (ตำโจมำรุออกจะปลื้ม  ๆ เมือ่ได้ยิน
ถอ้ยค ำเหล่ำนี้ เริม่วำงท่ำเบ่ง ๆ) และเมือ่สกัครู่นี้เองฉันกลุ่็มหลงไป นึกว่ำเรือ่งทีฉ่นัไดย้นิมำนัน้
เป็นเรือ่งจรงิ ฉันนึกฝันไปว่ำ ตำโจมำรุจะทุบตฉีัน ข่มเหงฉัน แลว้กต่็อสู้เพือ่ฉัน ฉันหวงัว่ำเขำ
จะดงึตวัฉันไปจำกชวีติเหลวไหลทีฉ่ ันต้องใช้อยู่กบัคน  ๆ นี้  (ชี้มอืไปทีซ่ำมูไร) แต่กเ็ปล่ำ 
(เดินเข้ำไปใกล้ตำโจมำรุอีก) ตำโจมำรุพร้อมทีจ่ะฆ่ำผวัฉันได้ เมือ่ผวัฉันยงัถูกมดัมืออยู่  
แต่พอฉนัเอำมดีตดัเชอืกทีม่ดั ตำโจมำรุกห็ำยเก่งหำยกลำ้ แลว้ยังพรอ้มทีจ่ะหำยตวัไปอกีดว้ย 
ฉันจะบอกใหฟั้ง แกเองกไ็ม่ดกีว่ำคน  ๆ นี้ทีต่รงไหน (ชี้ทีซ่ำมูไร) แกทัง้สองคนไม่ใช่ลูกผูช้ำย 
ดแีต่โออ้วดคน แต่ตวัจรงิไม่มอีะไรเลย” (รวิโนสเุกะ อากติางาวะ, 2543, น. 79) 

หลงัจากที่ต้องต่อสูก้บัซามูไรอย่างไม่เต็มใจ ซึ่งการต่อสูก้ม็ขี ึ้นอย่างเชื่องช้าเพราะ
ความขี้ขลาดและฝีมือที่ย ่าแย่ของทัง้สองฝ่าย ซามูไรก็สะดุดต้นไม้ล้มทับดาบของตัวเอง              
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ตาโจมารุแสดงอาการของคนมชียัดว้ยการอา้แขนเดนิไปหาภรรยาซามไูร แต่ภรรยาซามไูรกไ็ด้
เหน็ธาตุแทข้องจอมโจรผูม้แีต่ชื่อแลว้ ในใจมแีต่ความรงัเกยีจและขยะแขยง เธอวิง่เขา้ไปในป่า
เพราะไม่อยากจะเป็นภรรยาของตาโจมารุอกี “ตำโจมำรุขณะนัน้ยนืหอบอย่ำงหมดแรง เหน็เมยี
ซำมูไรมองดูตนก็ปล่อยให้ดำบหลุดจำกมอื แล้วเดนิอ้ำแขนเขำ้ไปหำเมียซำมูไร เมียซำมูไร
มองดตูำโจมำรุอย่ำงเกลยีดชงัและรงัเกยีจ ถอยห่ำงออกไปขณะทีต่ำโจมำรุเดนิเขำ้หำ ในทีส่ดุก็
ร้องกรีด๊ด้วยควำมขยะแขยงแล้ววิง่หำยไปในป่ำ ตำโจมำรุพยำยำมจะวิง่ตำมแต่กห็มดแรง  
วิง่ไม่ไหว คุกเข่ำลงหอบอยู่ครู่หนึง่ แล้วกลุ็กขึ้นเดนิโซเซหำยออกไปทำงทีเ่มยีซำมูไรวิง่ไป ”               
(รวิโนสเุกะ อากติางาวะ, 2543, น. 84) 

ผูอ้่านทราบถงึดา้นมดืในจติใจของคนตดัฟืนจากการวเิคราะหข์องคนท าชอ้งซึง่ถงึแม้
จะไม่ไดอ้ยู่ในเหตุการณ์ฆาตกรรม แต่ดว้ยความเจา้เล่หแ์ละความสามารถในการปะติดปะต่อ
รายละเอยีดต่าง ๆ จากค าบอกเล่าของคนทรงในศาล กส็ามารถชีแ้จงแถลงไขไดว้่า คนตดัฟืน
เป็นผู้เข้ามาดึงดาบออกจากอกของซามูไร และขโมยดาบนัน้ไปขาย “แล้วดำบของซำมูไร
หำยไปไหน ดำบซำมูไรเล่มหนึง่ รำคำมนัไม่ใช่ถูก  ๆ ด้ำมท ำด้วยเงินเสยีด้วย แกบอกข้ำที 
รึว่ำมนัหำยไปไหน ตำโจมำรุก็ไม่ได้เอำไป เมียซำมูไรก็ไม่ได้เอำไป เจ้ำหน้ำทีก่็หำไม่พบ  
ดำบทัง้เล่มมนัจะหำยไปไหนได้ แกว่ำมนัละลำยหำยไปเอง หรอืว่ำจมดนิจมทรำยหำยไป 
อย่ำงนัน้ร”ึ เมื่อคนตดัฟืนพยายามทีจ่ะปฏเิสธขอ้กล่าวหา คนท าชอ้งกซ็กัไซต่้อว่า “แลว้คนทรง
พูดว่ำยงัไง บอกว่ำมใีครคนหนึง่ย่องเขำ้มำทีค่นตำย แลว้ดงึดำบออกไปจำกอกคนตำย ” และ 
“แลว้แกเอำมนัไปขำยไดร้ำคำเท่ำไร คงไดแ้ยะซนีะ” (รวิโนสเุกะ อากติางาวะ, 2543, น. 90-91) 
ในทีส่ดุ คนตดัฟืนกย็อมรบัความจรงิว่าเขาเป็นคนขโมยดาบเงนิของซามไูรไปขาย แต่ทีต่อ้งท า
เช่นนัน้กเ็พราะมีลูกน้อยถึงหกคนที่รออาหารอยู่ที่บ้าน ถึงแม้คนตดัฟืนจะเคยกล่าวเทจ็และ  
เป็นคนขโมยดาบแต่เขากเ็ป็นคนมนี ้าใจ เมื่อเหน็เดก็ทารกถูกทิง้ไวน้อกประตู กเ็กดิความสงสาร  
และขออนุญาตพระใหน้ าไปเลีย้งทีบ่า้น เมื่อแรกพระไม่ยอมเพราะไม่ไวใ้จ คนตดัฟืนจงึกล่าวว่า 
“ผมรูด้คีรบั ผมไม่ต ำหนิท่ำนหรอก ท่ำนจะมำเชือ่ผมไดย้งัไงอกีต่อไป แต่กน็ัน่แหละ ผมมลีกูอยู่
หกคนทีบ่ำ้น บำงทมีนักห็วิ บำงทมีนักห็นำว บำงทมีนักก็ลวั มนัรอ้งไหก้นับ่อย ๆ ครบัลกูผมน่ะ 
(พระค่อย ๆ หนัมำดูคนตดัฟืน และเริม่จะเขำ้ใจคนตดัฟืนว่ำไม่มเีจตนำรำ้ยต่อเดก็ ) ผมกไ็ม่รู ้ 
จะพูดว่ำกระไรอกี (แบมอือย่ำงหมดหวงั) ดำบดำ้มเงนิเล่มนัน้ขำยไดเ้งนิมำเชด็น ้ ำตำลกูผมไดม้ำก” 
(รวิโนสุเกะ อากติางาวะ, 2543, น. 92) ในทีสุ่ดพระกย็อมยกเดก็ทารกใหค้นตดัฟืนน าไปเลีย้ง
อย่างดุษณี   

ลกัษณะการสรา้งตวัละครในเรื่อง “ราโชมอน” มคีวามใกลเ้คยีงกบัการสรา้งตวัละคร
ในนวนิยายชุด “หลายชวีติ” ของ ม.ร.ว.คกึฤทธิ ์ปราโมช กล่าวคอื ในบุคคลคนเดยีวกนัอาจมี
หลายบุคลกิภาพ และอาจประกอบทัง้สว่นทีเ่ป็นดา้นมดืและสว่นทีเ่ป็นด้านสว่างอย่างควบคู่กนั 
เช่น ตัวละครพรรณีในเรื่อง “พรรณี” (คึกฤทธิ ์ปราโมช, ม.ร.ว., 2553, น. 64-90) เกิดมาใน
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ครอบครวัที่ยากจน และถึงแม้จะอยู่กับมารดาแต่เธอก็ไม่เคยได้รบัความรกัความเอาใจใส่   
แม้แต่น้อย มิหน าซ ้ามารดายงัขายพรรณีให้เป็นคนใช้ในครอบครวัเศรษฐีครอบครวัหนึ่งที่
กรุงเทพฯ ความปรารถนาที่จะมีชีวิตที่ดีกว่าเดิมและเขยิบฐานะขึ้นมาสู่อีกวรรณะหนึ่งที่  
ไม่ใช่คนรบัใช ้ท าใหพ้รรณีพยายามโปรยเสน่หค์ุณพงศท์ีเ่ป็นหลานชายคนโตของเจา้ของบา้น 
เป็นเหตุใหเ้ธอถูกไล่ออกจากบา้นแลว้กา้วเขา้สู่อาชพีของหญงิคา้บรกิารทางเพศจนกระทัง่  
ตัง้ทอ้งและมบีุตรคนหนึ่ง พรรณีพบคุณพงศอ์กีครัง้โดยบงัเอญิทีโ่รงเต้นร า และเธอกไ็ม่ยีห่ระที่
จะใชเ้ล่หก์ลมารยาของหญงิขายบรกิารท าใหคุ้ณพงศลุ่์มหลงและยอมสนองตามความต้องการ
ของเธอทุกอย่าง แมพ้รรณีจะเป็นคนเหน็แก่ตวัและมองขา้มเรื่องคุณธรรมจรยิธรรมอยู่เป็นนิตย ์
แต่เธอกเ็ป็นมารดาที่รกัลูกยิง่กว่าอะไรทัง้หมด เงนิทองที่หามาได้ทัง้จากการประกอบอาชพี
โสเภณีและดว้ยการผลาญจากคุณพงศ์ เธอล้วนแต่น าไปบ าเรอบุตรและมารดาที่แก่ชราอยู่ที่
บา้นเกดิ อกีตวัอย่างทีน่่าสนใจคอืตวัละครละม่อมในเรื่อง “ละม่อม” (คกึฤทธิ ์ปราโมช, ม.ร.ว., 
2553, น. 138-156) เธอเป็นเดก็เรยีบรอ้ยและอาศยัอยู่กบันางลมุลตามล าพงัสองคนแม่ลูก 
แต่ละม่อมกไ็ม่เคยไดส้มัผสักบัความรกัความอบอุ่นจากมารดา เธอพยายามดูแลเอาใจใส่และ
บรกิารมารดา แต่กด็ูเหมอืนว่าความตอ้งการทางวตัถุของนางลมุลจะเพิม่ขึน้เรื่อย  ๆ อย่างไม่มี
ขดีจ ากดั ละม่อมมีโอกาสรูจ้กักบัสนิททีเ่ป็นเสมยีนโรงสไีฟในละแวกเดยีวกนัเมื่อเธอเปิดรา้น
ตดัเยบ็ผา้เพื่อหารายไดเ้สรมิ และสนิทกก็ลายมาเป็นเพื่อนแทบจะเพยีงคนเดยีวทีเ่ธอมใีนชวีติ 
ต่อมาสนิทออกไปหางานท าทีก่รุงเทพฯ และกเ็งยีบหายไปเป็นเวลาสามปี ความจรงิถูกเปิดเผย
เมื่อละม่อมท าความสะอาดที่นอนของมารดา และพบจดหมายที่สนิทส่งถึงเธอ 2 ฉบับ 
ในจดหมายฉบบัแรก สนิทไดส้ารภาพว่ารกัละม่อมและแจง้ขา่วทีส่ามารถหางานท าทีด่กีว่าเดมิ
ทีก่รุงเทพฯ และรอ้งขอให้ละม่อมไปร่วมใช้ชวีติด้วยกนั ส่วนจดหมายฉบบัที่สองเขยีนถดัไป
จากฉบบัแรกเป็นเวลาหนึ่งปีกบัหกเดอืนโดยสนิทแจง้ขา่วว่าไดแ้ต่งงานมคีรอบครวัทีก่รุงเทพฯ 
แลว้ ความเสยีใจเจอืปนกบัความโกรธแคน้ที่ถูกกดทบัตลอดมา ประจวบกบัทีน่างลมุลเขา้มา
เห็นเหตุการณ์แล้วท าท่าว่าจะเป็นลม พร้อมกบัพรรณนาถึงบุญคุณที่เธอมีต่อลูกสาวอย่าง               
โอดครวญ ท าใหล้ะม่อมทนรบัต่อไปไม่ไหว เธอควา้หมอนมากดลงทีห่น้าของมารดาจนกระทัง่
นางลมุลขาดใจเสยีชวีติ ละม่อมที่เป็นลูกสาวกตญัญูตลอดมากก็ลายเป็นฆาตกรโดยที่เธอไม่
เคยนึกฝันมาก่อน  

ทวภิาวะเป็นธรรมชาตดิัง้เดมิทีอ่ยู่ควบคู่กบัโลกมนุษยม์าชา้นาน ทัง้ในอดตี ปัจจุบนั
และจะด ารงอยู่ต่อไปในอนาคต การเข้าใจว่าชีวิตมีสองด้านและมนุษย์ทุกคนมีความเป็น            
ทวลิกัษณ์อยู่ในตวั ช่วยใหม้กี าลงัใจในอนัทีจ่ะท าใหด้า้นมดืของมนุษย์ค่อย  ๆ ลดน้อยลง และ
ส่งเสริมให้ด้านที่สว่างมีโอกาสพฒันาขยายต่อไปอีก เมื่อพระในบทละครเรื่อง “ราโชมอน” 
ยนิยอมมอบเดก็ทารกให้คนตดัฟืนน าไปเลี้ยง เขาก็แทบจะไม่เชื่อในสิง่ที่เกดิขึน้จงึกล่าวว่า 
“แต่ท่ำนครบั ท่ำนไดย้นิกบัหูท่ำนเองว่ำ ผมเป็นคนขี้ขลำด เป็นขโมย เป็นคนโกหก” พระกพ็ยกัหน้า  
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เป็นอนัเขา้ใจความรูส้กึของคนตดัฟืน แลว้ตอบกลบัไปอย่างคนทีเ่ขา้ใจธรรมดาธรรมชาตขิอง
ชวีติแลว้ว่า “ประสกเป็นหลำยอย่ำง แต่สดุทำ้ยแลว้ประสกกเ็ป็นคนเหมอืนกบัคนอืน่ ๆ” ค าพูด
ของพระทีว่่า “อำตมำไม่มเีรือ่งทีจ่ะใหอ้ภยัประสก ประสกเสยีอกีทีจ่ะต้องใหอ้ภยัอำตมำ เพรำะ
อำตมำมวัมุ่งคิดแต่จะสอนธรรมแก่คนอืน่ วนันี้ประสกได้สอนธรรมให้แก่อำตมำได้มำก ” 
(รวิโนสุเกะ อากติางาวะ, 2543, น. 93) สื่อความเป็นนัยว่าพระได้เขา้ใจธรรมชาติของมนุษย์
และเหน็ถงึคุณค่าแห่งธรรมะ ที่พระกล่าวขอบคุณคนตดัฟืนไม่ใช่การกล่าวตามมารยาท หรอื
เพยีงเพื่อปลอบใจ และยิง่ไม่ใช่การกล่าวเชงิประชด แต่เป็นการขอบคุณด้วยความจรงิใจที่  
คนตดัฟืนได้ท าให้พระแลเหน็ถึงทวลิกัษณ์ในตวัมนุษย์ ซึง่กอปรทัง้ดา้นที่มดืและดา้นที่สว่าง 
กอปรทัง้คุณงามความดแีละสนัดานทีย่งัดบิเถื่อนบางประการ ความเป็นทวลิกัษณ์ของมนุษยน์ี่เอง  
ทีเ่ปิดทางใหธ้รรมะไดแ้สดงบทบาทในอนัทีจ่ะเขา้มากระตุ้นใหคุ้ณงามความดหีรอืดา้นทีส่ว่าง
ของมนุษยน์ัน้สว่างไสวขึน้ไปอกี ในขณะเดยีวกนักท็ าใหค้วามมืดมนในจติใจของมนุษยค์่อย ๆ 
จางหายไปไม่มากกน้็อย  

  
พลานุภาพของจิต การเบ่ียงเบนจดุสนใจและครุภุาวะในเรือ่ง “จอนะธนั ลิวิงสตนั นางนวล” 

ในส่วน “ค าน าผู้แปล” ส านักพิมพ์ดอกหญ้า 2000 ได้มีการชี้แจงเกี่ยวกบัชื่อของ 
ตวัละครเอกซึ่งเป็นนกนางนวลในเรื่อง “จอนะธนั ลวิงิสตนั นางนวล” ว่า มผีู้รู้สนันิษฐานว่า 
รชิารด์ บาค ไดน้ าชื่อบุคคลทีม่ชีวีติอยู่จรงิคอื จอหน์ ลวิงิสตนั ซึง่เป็นนักบนิชัน้เยีย่มคนหนึ่ง
ของสหรฐัอเมรกิามาตัง้เป็นชื่อของตวัละครเอก อย่างไรกต็าม วรรณกรรมเรื่องนี้ไดร้บัการแปล
เป็นภาษาไทยถึงสองส านวนในเวลาไล่เลี่ยกนั โดยส านวนหนึ่งเป็นของชาญวิทย์ เกษตรศริิ 
ใชช้ื่อว่า “โจนาทาน ลฟิวงิสตนั นางนวล” ส่วนส านวนทีส่องเป็นของ ม.ร.ว.คกึฤทธิ ์ปราโมช 
ใชช้ื่อว่า “จอนะธนั ลวิงิสตนั นางนวล” (รชีารด์ บาค, 2544, ค าน าผูแ้ปล, น. 11) 
 จอนะธนัเป็นนกนางนวลทีแ่ตกต่างจากนางนวลส่วนใหญ่ในฝงูซึง่ลว้นมองว่าการบนิ
ไม่ใช่เรื่องสลกัส าคญั จึงไม่สนใจที่จะเรยีนรู้ให้มากไปกว่าการบินอย่างธรรมดาที่สุด และรู้
เพยีงแต่ว่าจะออกจากฝัง่เพื่อหาอาหารแลว้บนิกลบัฝัง่อย่างไรเท่านัน้เพราะการกนิต่างหากที่
เป็นเรื่องใหญ่ส าหรบันางนวล จอนะธนักลบัมองว่าการบนิเป็นเรื่องใหญ่และส าคญักว่าอะไร
ทัง้หมด เขารูส้กึรงัเกยีจภาพทีเ่มื่อพระอาทติยแ์รกขึน้ นกนางนวลเป็นฝงูบนิไล่ไปตามเรอืประมง 
โฉบเฉี่ยวและสู้กนัแทบสิ้นชีวติเพียงเพื่อเศษอาหาร ภาพดังกล่าวเกิดขึ้นซ ้าแล้วซ ้าเล่าจน  
กลายมาเป็นสญัลกัษณ์อย่างหนึ่งที่บ่งบอกให้ทราบว่า วนัที่แสนจะวุ่นวายตามวงจรชวีติของ
นางนวลไดเ้ริม่ขึน้แลว้อกีวนัหนึ่ง 

มุมมองที่แตกต่างในการพิจารณาความหมายของชีวิตเปรียบเสมือนไม้บรรทัดที ่           
คัน่แบ่งเสน้ทางในการด ารงชพีระหว่างจอนะธนักบันกนางนวลตวัอื่น  ๆ ในฝงู รวมทัง้พ่อและ
แม่ของเขาดว้ย จอนะธนัแยกตวัออกไปอยู่เพยีงล าพงัในสถานทีท่ีไ่กลออกไปในทะเล แมน้ชวีติ



วารสารศลิปศาสตร ์ปีที่ 23 ฉบบัที ่3 (กนัยายน - ธนัวาคม 2566) 

704 

ของเขาในขณะนัน้จะประกอบดว้ยความหวิและการทรมานทางกาย แต่กเ็ป่ียมดว้ยความสุขที่
ไดม้าจากการฝึกฝนความเรว็ในการบนิจากทีส่งูลิว่ด าดิง่ลงมาสูห่ว้งมหรรณพ  

การฝึกบนิในวถิทีีแ่ตกต่างจากนกนางนวลทัว่ ๆ  ไปของจอนะธนัไม่ราบรื่นนัก เขาประสบ  
ความลม้เหลวครัง้แลว้ครัง้เล่า ครัง้หนึ่งขณะทีจ่อนะธนัพลดัตกลงมาสูห่ว้งมหรรณพจากทีส่งูลิว่
ในความเรว็เจ็ดสบิไมล์ต่อหนึ่งชัว่โมง เขาได้รบับาดเจ็บสาหสัชนิดเจียนมรณะ จอนะธนัมี
ความรู้สกึว่าท้องทะเลที่รองรบัร่างกายของเขาแขง็ราวกบัได้ปูด้วยอฐิ และแรงกระแทกนัน้ก็  
ท าให้เขาถึงกบัหมดสติไปและฟ้ืนตวัขึน้อกีครัง้ในเวลาที่ค ่ามืด เขาพบว่าตวัเองก าลงัลอยอยู่
กลางแสงจนัทรบ์นพื้นมหาสมุทร และรูส้กึว่าปีกหนักราวกบัแท่งตะกัว่ น ้าหนักทัง้หมดรวมไปถึง  
น ้าหนกัแห่งความลม้เหลว ไดม้ารวมอยู่บนหลงัของจอนะธนัจนเขามคีวามรูส้กึว่า จะดกีว่ามาก
ถา้หากน ้าหนกัทัง้หมดน้ีค่อย ๆ ถ่วงเขาลงไปใหล้กึถงึกน้ทะเลไปตลอดกาล  

ความเจบ็ปวดทางกายผนวกกบัใจที่เริม่จะท้อแท้เมื่อประสบกบัความลม้เหลวอย่าง
ซ ้าซาก ท าใหจ้อนะธนัตกลงปลงใจว่าจะกลบัคนืสู่ฝงูและประพฤตตินเยีย่งนกนางนวลตวัอื่น  ๆ 
เมื่อคดิดงันัน้แล้ว เขาก็รู้สกึสบายใจขึ้นอย่างบอกไม่ถูกและตัดสนิใจอย่างแน่วแน่ว่า จะลืม           
ทุกสิง่ไปเสยีเพื่อที่จะบินไปสู่ฝัง่ โดยมุ่งไปยงัจุดหมายปลายทางคือแสงไฟที่อยู่บนชายหาด
เพยีงจุดเดยีว การเพ่งและมสีมาธอิยู่ที่จุดสนใจเพยีงจุดเดยีวโดยปราศจากความคดิวอกแวก 
ท าให้จอนะธนัได้สมัผัสกบัประสบการณ์อันมหัศจรรย์อย่างไม่รู้ตัว กล่าวคือ ตามธรรมดา
ธรรมชาตนิกนางนวลจะไม่บนิในความมดืหรอืไม่บนิในตอนกลางคนื แต่จอนะธนัสามารถบนิ
ท่ามกลางความมืดได้อย่างสงบนิ่งและเป่ียมด้วยความปีติ เหล่านี้ท าให้เขาอศัจรรย์ใจและ
ตระหนักไดว้่า มบีางสิง่บางอย่างภายในตวัเขาที่ทรงพลานุภาพยิง่ใหญ่ และความวติกกงัวล
เช่นเดยีวกบัการตดิกรอบหรอืขอบเขตทีถู่กตัง้ขึน้โดยมตะวสิยั ซึง่อาจจะเป็นบรรพบุรุษของนก
นางนวล หรอือาจจะเป็นกฎระเบยีบทีต่ัง้ขึน้ดว้ยจ่าฝงู กล็ว้นแต่เป็นอุปสรรคขวางกัน้การแสวงหา  
ความปีตทิีน่กนางนวลสมควรไดร้บั   

จอนะธันจะประสบความส าเร็จมิได้หากปราศจากคุรุผู้เป่ียมด้วยความกรุณาที่  
ประสทิธิป์ระสาทวชิาความรูต่้าง ๆ ใหไ้ดแ้ก่ซลัลวินัและเจยีง ตามค าบอกเล่าของเจยีงคุรุทีเ่ป็น
นกนางนวลอาวุโส มเีคลด็ลบัอยู่อย่างหนึ่งทีจ่ะท าใหจ้อนะธนัสามารถบนิไดเ้รว็เท่ากบัความคดิ
คอื เขาจะต้องเลกิยดึติดว่าตวัเองถูกกกัขงัอยู่ในกายอนัมขีอบเขตจ ากดั “ซึง่มคีวำมยำวปีก 
ทัง้สองเพียงสีส่บิสองนิ้วและมีกำรปฏิบตัิซึง่อำจบนัทึกลงได้ในแผนกำรบิน ” (รชิาร์ด บาค, 
2544, น. 46) สิง่ที่คุรุทัง้สองพร ่าสอนจอนะธนัควบคู่ไปกบัการฝึกฝนเรื่องความเร็วก็คือ  
การปลดปล่อยจติให้เป็นอสิระจากขอบเขตที่เป็นมตะวสิยัอนัหมายถึงสิง่ที่อยู่ภายใต้กฎแห่ ง
ความอนิจจงัและไม่เที่ยงแท้แน่นอน เพราะจติใจแห่งนางนวลอนัเป็นอมตะวสิยันัน้เป็นสิง่ที่   
ไม่สลายและไม่มขีอบเขตจ ากดั 
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เมื่อจอนะธนัประสบความส าเรจ็ในการฝึกความเรว็และการปลดปล่อยจติใหเ้ป็นอสิระ
ซึง่น าไปสู่ความปีตลิน้พน้ เขากม็ุ่งมัน่ทีจ่ะน าวชิาความรูเ้หล่านัน้ไปพร ่าสอนใหแ้ก่นกนางนวล
ตวัอื่น ๆ ในฝงู ในช่วงเริม่แรกความปรารถนาดขีองเขาถูกปฏเิสธ และจอนะธนักต็อ้งเผชญิกบั
ความเกลยีดชงัและการสบประมาทจากนางนวลส่วนใหญ่ อย่างไรกต็าม ด้วยเจตนาอนัเป็น
กุศลและความพยายามทีจ่ะท าใหเ้พื่อนร่วมโลกไดท้ราบถงึความหมายทีแ่ทจ้รงิของการมชีวีิต 
ทา้ยทีส่ดุจอนะธนักส็ามารถท าใหน้กนางนวลจ านวนหนึ่งยอมเปลือ้งตวัเองออกมาจากขอบเขต
ทีบ่รรพบุรุษแห่งนกนางนวลไดต้ัง้ขึน้เป็นเวลานานนบัพนั ๆ ปี เพื่อทีจ่ะเรยีนรูว้ชิาความหมาย
ของชวีติ ในบรรดาศษิยข์องจอนะธนั เฟลต็เชอร ์ลนิด ์นกนางนวลทีย่งัหนุ่มอยู่มากและถูกขบั
ออกจากฝูงจนกลายเป็นนกจรจดัเพราะพฤติกรรมที่ผู้ใหญ่ในฝูงมองว่าผดิกบัประเพณีแห่ง
นางนวล ได้เป็นหนึ่งในศิษย์เอกที่จอนะธนัพอใจที่สุด หลงัจากที่พร ่าสอนเฟล็ตเชอร์ ลินด์  
จนเขาสามารถพฒันาตวัเองขึ้นไปอยู่ในระดบัที่น่าพึงพอใจแล้ว จอนะธนัก็มอบหมายให้ลูกศษิย์ 
กลบัไปท าหน้าที่ครูผูส้อนวชิาเหล่านี้ใหแ้ก่นกนางนวลอื่น ๆ ในฝงู โดยใหศ้ษิยน์ าความเมตตา
กรุณามาเป็นพื้นฐานในการรองรับทัง้ความคิดและพฤติกรรม ในขณะเดียวกันจอนะธนัก็
ออกไปหานกนางนวลทีอ่ยู่ในเทศะอื่น ๆ ซึง่ตอ้งการความช่วยเหลอืจากเขาต่อไป 

พลานุภาพของจิตในเรือ่ง “จอนะธนั ลิวิงสตนั นางนวล” 
ม.ร.ว.คกึฤทธิ ์ปราโมช กล่าวไวใ้นสว่น “ความเหน็ของผูแ้ปล” ว่า “วชิา” ทีถู่กน าเสนอใน

เรื่อง “จอนะธนั ลวิงิสตนั นางนวล” คอืความรูใ้นความจรงิ ในหนงัสอืไดบ้อกไวอ้ย่างชดัเจนว่า
เป็นธรรมอนัมมีาแต่ดัง้เดมิ รอคอยให้มคีนมารูส้จัธรรมนัน้และน าออกมาเผยแพร่ให้ปรากฏ 
ลกัษณะเช่นนี้ตรงกบัลกัษณะแห่งอริยสจัที่พระพุทธเจ้าได้ตรสัรู้ เพราะอรยิสจัมิใช่ธรรมที่
พระพุทธเจ้าทรงตกแต่งขึ้นหรือคิดขึ้นใหม่ แต่เป็นสจัธรรมที่มีอยู่เหนือเวลาและสถานที ่
พระพุทธเจา้ไดต้รสัรูธ้รรมนัน้และทรงน ามาเผยแพร่ใหป้รากฏ และท าใหค้นอื่นแลเหน็สจัธรรมนัน้  
ดว้ยพระปัญญาคุณและพระกรุณาคุณ (รชิารด์ บาค, 2544, น. 82) 

เป็นที่ประจกัษ์ว่า รชิาร์ด บาค ไม่ใช่คนแรกที่เห็นถึงพลานุภาพของจิตเพราะเป็น
แนวคดิทีถู่กน าเสนอในลทัธศิาสนาต่าง  ๆ ทัว่โลกมาแต่สมยับรรพกาล โดยเฉพาะอย่างยิง่ใน
พระพุทธศาสนาอนัน าไปสู่ค าสอนเกี่ยวกบัการควบคุมตนและอื่น  ๆ อย่างไรก็ตาม การที่ 
รชิาร์ด บาค น าแนวคดิเชงินามธรรมดงักล่าวมาสอดแทรกอยู่ในตวัละครเอกจอนะธนัที่เป็น
นางนวล โดยเริม่จากที่ตัวละครสมัผสัได้ถึงความจรงิที่จติต่างหากที่ทรงพลงัในการควบคุม
ความคิดและพฤติกรรมทัง้มวล จากนัน้ก็ค่อย  ๆ เรียนรู้วิธีการปลดปล่อยจิตให้เป็นอิสระ
จนกระทัง่สามารถท าลายกรอบแห่งอดีตและปัจจุบนัเพื่อที่จะไปให้ถึงสิง่ที่ดีกว่าในอนาคต  
กท็ าให้เขา้ใจแนวคดิเรื่องพลงัของจติโดยง่ายและมคีวามเป็นรูปธรรมมากขึน้   

การฝึกสมาธริวมถึงการคน้พบพลงัอนัยิง่ใหญ่ของจติที่ท าให้หลุดพ้นจากกรอบหรอื
ขอบเขตทีค่บัแคบ เพื่อบรรลุถงึบางสิง่บางอย่างทีย่อดเยีย่มเหนือชัน้กว่านัน้ ไม่ไดเ้กดิขึน้โดย
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บงัเอญิหรอือย่างกะทนัหนั แต่มาจากกระบวนการฝึกฝนทีต่้องอาศยัความอดทนอดกลัน้และ
ความมุ่งมัน่แน่วแน่ ดุจดงัตวัละครจอนะธนัทีฝึ่กบนิดว้ยความมุมานะและไดร้บัผลแห่งความส าเรจ็  
ในเบือ้งแรกคอื การไดส้มัผสักบับรรยากาศทีอ่ยู่เหนือระดบัหมอกทะเลซึง่สว่างและแพรวพราว 
รวมถึงการได้ลิ้มรสละมุนละไมจากการกนิแมลงและปลาที่หายาก “เขำเรยีนรู้มำกขึ้นทุกวนั 
เขำเรยีนรูว้่ำกำรด ำดิง่อย่ำงเพรยีวลมดว้ยควำมเรว็อนัสงูจะท ำใหเ้ขำไดป้ลำทีห่ำยำกและอร่อย 
ซึง่อยู่ใต้ผวิน ้ ำลงไปถงึสบิฟุต เขำไม่มคีวำมจ ำเป็นทีจ่ะต้องตำมเรอืหำปลำ และกนิขนมปังบูด
อกีต่อไปเพือ่เอำชวีติรอด เขำเรยีนรูว้ธิหีลบักลำงอำกำศ ตัง้ทศิทำงบนิไวใ้หข้วำงลมทีพ่ดัออก
จำกฝัง่ และบนิร่อนไปไดไ้กลเป็นรอ้ย ๆ  ไมล ์จำกเวลำตะวนัตกจนถงึตะวนัขึ้น ดว้ยสมำธภิำยใน  
อย่ำงเดยีวกนั เขำสำมำรถบนิไปในหมอกทะเลอนัหนำและบนิขึ้นเหนือระดบัหมอกใหอ้ยู่บนฟ้ำ
อนัสว่ำง แพรวพรำว ในขณะเดยีวกนักบัทีน่กนำงนวลอืน่ทุกตวัต้องยนืจบัเจ่ำอยู่บนพื้นดนิ  
ไม่รูว้่ำอะไรเป็นอะไรนอกจำกหมอกและฝน เขำเรยีนรูท้ีจ่ะเหนิลมเขำ้ฝัง่แต่ไกล เพือ่กนิแมลงที ่
มรีสอนัละมุนละไม” (รชิารด์ บาค, 2544, น. 31-32)  

สญัลกัษณ์ที่น่าสนใจในเรื่อง “จอนะธนั ลวิงิสตนั นางนวล” คอืการบนิซึ่งสื่อนัยถึง 
จติทีเ่ป็นอสิระ เมื่อจอนะธนัคน้พบวธิบีนิทีแ่ตกต่างจากวถิขีองนกนางนวลทัว่ไป เขากม็ุ่งมัน่ที่
จะถ่ายทอดวชิาความรูน้ัน้ใหแ้ก่นางนวลตวัอื่น ๆ ในฝงู กระนัน้ เขาถูกปฏเิสธ สบประมาท และ
ถูกท าใหโ้ดดเดีย่ว จนกระทัง่จอนะธนัต้องอุทานขึน้มาว่า “สิง่ทีเ่ขำเคยหวงัว่ำฝงูนกจะไดร้บัใน
ครัง้หนึง่นัน้ บดัน้ีไดต้กเป็นของเขำแต่ผูเ้ดยีว เขำเรยีนบนิได ้และไม่เสยีดำยรำคำทีต่อ้งจ่ำยไป
เพือ่แลกควำมรู ้จอนะธนัรูค้วำมจรงิว่ำ ควำมง่วงเหงำทำงจติ ควำมกลวัและควำมโกรธท ำให้
นกนำงนวลมอีำยุสัน้ และเมือ่สิง่เหล่ำนี้ไดห้มดไปจำกจติของเขำแลว้ เขำกจ็ะมอีำยุยนือย่ำงยิง่”       
(รชิารด์ บาค, 2544, น. 32)  

การปลดปล่อยจติให้โบยบินได้อย่างอสิระเสร ีและพฒันาศกัยภาพอย่างเต็มที่โดย
ปราศจากความกลวัและความโกรธท าใหจ้อนะธนัประสบความส าเรจ็อย่างยิง่ใหญ่ ไม่เพยีงแต่
ในการไดส้มัผสักบับรรยากาศทีย่อดเยีย่ม ไดล้ิม้รสของแมลงและปลาทีห่ายาก แต่ทีส่ าคญักว่า
ทัง้หมดคอืความปีตเิมือ่ไดอ้ยู่เหนือกรอบหรอืขอบเขตบางอย่างทีน่กนางนวลยดึมัน่มาเป็นเวลา
นับพนั ๆ ปี รวมถึงระเบยีบขอ้บงัคบัทีถู่กตัง้ขึน้โดยจ่าฝงู อย่างไรกต็าม พลงัของจติตลอดจน
ความปีติที่จอนะธนัได้สมัผสัเป็นเรื่องของอมตะวิสยั ซึ่งยากที่จะถ่ายทอดออกมาเพียงด้วย
ค าพูดที่โน้มน้าวใจหรอืดว้ยการท าเป็นแบบอย่างใหเ้หน็ หากแต่นกนางนวลทุกตวัจะต้องฝึก
ปฏบิตัจินกระทัง่ไดส้มัผสักบัความวเิศษนัน้ดว้ยตวัเอง เหล่านี้เขา้หลกัการทีว่่าอมตะวสิยัต้อง
สมัผสัด้วยอมตะวิสยั เช่น การสมัผัสความรกัด้วยใจหรือสมัผสักบัความเมตตาปรานีด้วย
ความรูส้กึ จอนะธนัไดก้ล่าวกบัเฟลต็เชอร ์ลนิด ์ผูเ้ป็นศษิยเ์อกถงึเรื่องที่อมตะวสิยัต้องสมัผสั
ดว้ยอมตะวสิยัไวว้่า “เฟลต็ชเ์อ๋ย! อย่ำเชือ่ตำมสิง่ทีต่ำมนับอกเธอ ตำนัน้มนัแสดงไดแ้ต่ขอบเขต
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อนัจ ำกดัเท่ำนัน้ จงดูดว้ยจติ ดูใหเ้หน็ว่ำเธอรูอ้ะไรบำ้ง แลว้เธอจะเหน็เองว่ำ จะบนิไดอ้ย่ำงไร ” 
(รชิารด์ บาค, 2544, น. 77) 

การเบ่ียงเบนจดุสนใจในเรือ่ง “จอนะธนั ลิวิงสตนั นางนวล” 
 นอกจากพลานุภาพของจติแลว้ “จอนะธนั ลวิงิสตนั นางนวล” ยงัใหบ้ทเรยีนเกีย่วกบั
การเบี่ยงเบนจุดสนใจด้วยการละทิ้งความคดิวอกแวกที่ท าให้เสยีสมาธแิละไขวเ้ขว เพื่อที่จะ
เพ่งไปหาจุดหมายปลายทางเพยีงหนึ่งเดยีว อนัจะท าใหไ้ดส้มัผสักบัประสบการณ์บางอย่างที่
ยอดเยีย่มเหนือชัน้    
 “เซน” เป็นหนึ่งในลทัธคิวามเชื่อที่มบีทบาทส าคญัต่อสงัคมญี่ปุ่ นในแทบทุกด้าน 
ทัง้การเมืองการปกครอง การต่อสู้ ระเบียบแบบแผนในการใช้ชีวติประจ าวนั รวมถึงศิลปะ
แขนงต่าง ๆ ค าว่า “เซน” ในภาษาญี่ปุ่ นตรงกบัค าว่า “ฌาน” ในภาษาบาล ีและเป็นแขนงหนึ่ง
ของพระพุทธศาสนานิกายอาจรยิวาท หวัใจส าคญัของเซนคอืการมสีมาธอิยู่กบัปัจจุบนัขณะ 
หลกัการและเหตุผลต่าง ๆ ทีเ่ป็นนามธรรมจงึอยู่นอกเหนือจากความสนใจของพระอาจารยใ์น
ลทัธิเซน ดังนัน้ เมื่อลูกศิษย์ตัง้ค าถามที่ออกนอกขอบเขต พระอาจารย์ก็จะให้ค าตอบใน
ลกัษณะทีไ่ม่ตรงต่อค าถามหรอือาจมพีฤตกิรรมอนัรุนแรงบางอย่างเพื่อใหศ้ษิยก์ลบัมามสีมาธิ
และอยู่กบัปัจจุบนัขณะ ตวัอย่าง เช่น หลวงจนีลนิจซีึ่งเป็นพระอาจารยเ์ซนในสมยัโบราณถูก  
ร ่าลอืว่ามโีทสะทีแ่รงกลา้ หากใครถามเรื่องทีไ่ม่ถูกใจ พระอาจารยก์จ็ะเดนิไปเขย่าตวัผูถ้าม
อย่างแรงแลว้กเ็ดนิหนีไปเฉย ๆ ตามประวตัปิรากฏว่าหลวงจนีลนิจกีเ็คยไดร้บัการอบรมอย่าง
รุนแรงฉันเดยีวกนันี้มาจากหลวงจนีฮวงเนียะผูเ้ป็นพระอาจารย ์โดยครัง้หนึ่งหลวงจนีลนิจี 
ถามพระอาจารยว์่า อะไรคอืหลกัของพระพุทธศาสนา พระอาจารยฮ์วงเนียะนอกจากจะไม่ให้
ค าตอบแลว้ ยงัใชไ้มเ้ทา้ตหีลวงจนีลนิจอีย่างแรงถงึ 3 ครัง้ (คกึฤทธิ ์ปราโมช, ม.ร.ว., 2544, 
น. 89-90) ทัง้นี้ก็เช่นเดียวกับกรณีที่พระพุทธเจ้าไม่ทรงสอนเรื่องการเวียนว่ายตายเกิด 
พระองค์เคยตรสัไว้ว่าสรรพสิง่มคีวามเกดิขึน้เป็นธรรมดา มคีวามเสื่อมไปเป็นธรรมดาและ  
มทีัง้ความเกดิขึน้และความเสื่อมไปเป็นธรรมดา ผู้มอีวชิชาเป็นเครื่องกัน้ มีตณัหาเป็นเครื่อง
ผูกมดั จะต้องเวยีนว่ายตายเกดิจากโลกนี้ไปสู่โลกอื่น และกจ็ากโลกอื่นมาสู่โลกนี้อกี พระผู้มี
พระภาคเจา้จงึไม่พยากรณ์เรื่องที ่“สตัวต์ำยแลว้เกดิ หรอืไม่เกดิ หรอืว่ำทัง้เกดิทัง้ไม่เกดิ หรอื
ว่ำเกดิกไ็ม่ใช่ ไม่เกดิกไ็ม่ใช่” เพราะ “ไม่ประกอบด้วยประโยชน์ ไม่ประกอบด้วยธรรม ไม่เป็นไป  
เพือ่นิพพำน” (สุชพี ปุญญานุภาพ, 2550, น. 361) แต่พระองคก์ลบัสอนเรื่องความทุกข ์เหตุที่
เกดิทุกข ์ความดบัทุกข ์ตลอดจนขอ้ปฏบิตัเิพื่อใหถ้งึความดบัทุกข ์เพราะวตัถุประสงคห์ลกัของ
พระพุทธเจา้คอืช่วยใหห้มู่มวลมนุษยห์ลุดพน้จากความทุกขข์องชวีติ ซึง่หมายถงึการทีไ่ม่ตอ้ง
กลบัมาเวยีนว่ายตายเกดิอย่างไม่รูจ้กัจบไม่รูจ้กัสิน้   
 การเบี่ยงเบนจุดสนใจเพื่อที่จะมสีมาธอิย่างเต็มที่ให้กบัเป้าหมายหลกัยงัปรากฏใน
ต านานเกีย่วกบัอศัวนิพารซ์วีาล (Parzival) ส านวนของวูลฟ์แรม ฟอน เอช็เชนบาค (Wolfram 
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Von Eschenbach) ซึง่แต่งขึน้ในราวต้นครสิต์ศตวรรษที ่13 ตวัละครเอกคอืพารซ์วีาลอศัวนิ  
ผูย้ ิง่ใหญ่ทีอ่อกเดนิทางไปคน้หาถว้ยศกัดิส์ทิธิ ์เขาถูกชกัน าไปยงัปราสาททีต่อ้งมนตรแ์ห่งหน่ึง 
และได้พบกบักษตัรยิ์แห่งถ้วยศกัดิส์ทิธิโ์ดยไม่รูต้วั ซึ่งขณะนัน้พระองคอ์ยู่ในสภาพทีบ่าดเจบ็
สาหสัจากการต่อสูก้บัคู่อรกิ่อนหน้านัน้ แมพ้ารซ์วีาลจะเตม็ตื้นไปดว้ยความรูส้กึกรุณาและ  
ใคร่จะถามว่า “อะไรท าใหท้่านป่วยหรอื ท่านลุง?” ซึง่หากเขาท าเช่นนัน้กจ็ะช่วยใหก้ษตัรยิแ์ห่ง
ถ้วยศกัดิส์ทิธิห์ายจากอาการบาดเจบ็ทนัท ีแต่แล้วเขากห็ยุดชะงกัลงด้วยความคดิตามแบบ
ประเพณีนิยมว่า “อศัวินจะต้องไม่ถามค าถาม” ดังนัน้ พาร์ซีวาลก็เลือกที่จะเงียบเฉยตาม
ภาพพจน์ทางสงัคมของเขา อนัเป็นการปฏบิตัติามวถิีที่ถูกเสนอให้ปฏบิตัิแทนทีจ่ะใชว้ถิขีอง  
สิง่ที่ผุดขึ้นมาเองจากด้านในของธรรมชาติอนัสูงส่งของเขาคือความกรุณาและความรกั  
ความลม้เหลวในการท าลายเวทมนตรแ์ละท าใหก้ษตัรยิแ์ห่งถ้วยศกัดิส์ทิธิห์ายจากอาการบาดเจบ็ 
ท าให้พารซ์วีาลถูกสาปแช่ง เขาใช้เวลาอกีหา้ปีต่อมาเพื่อหาทางกลบัไปยงัปราสาทด้วยการขีม่้า 
ไปทัว่ในสภาพทีไ่ม่รูว้่าตนอยู่ทีไ่หนและก าลงัท าอะไร เชา้วนัหนึ่งของช่วงต้นฤดหูนาว พารซ์วีาล  
ก็ขี่ม้าไปค้นหาปราสาทแห่งนัน้อีกแต่ก็หาไม่พบตามเคยถึงแม้ว่าปราสาทจะอยู่ในที่เดิม 
บงัเอญิพารซ์วีาลมองเหน็โลหติสแีดงกบัขนนกสดี าตรงที่เหยีย่วโจมตหี่าน และภาพนัน้กท็ าให้
เขาคดิถึงกงดวริามูร์ส์ (Condwiramurs) ราชนิีที่เขาเคยตกหลุมรกัและสมรสด้วย เขาคิดถึง  
รมิฝีปากแดงของเธอ ผวิขาวของเธอ และผมสดี าของเธอ พารซ์วีาลตกอยู่ในภวงัคแ์ห่งรกัและ
อยู่ในสภาพที่จ้องมองภาพสญัลกัษณ์เหล่านัน้อย่างดูดดื่ม จนกระทัง่เมื่ออศัวนิคนหนึ่งของ   
คงิอาร์เธอร์ไปตามหาและพบพาร์ซีวาลซึ่งก าลงัอยู่ในภวงัค์อนัดูดดื่ม อศัวนิคนนัน้ก็พูดกบั
ตวัเองว่า “นี่คอืภวงัคแ์ห่งรกั” แลว้โยนผา้พนัคอสเีหลอืงผนืใหญ่ออกไปใหต้กลงบนสญัลกัษณ์
ทีอ่ยู่บนกองหมิะ ภวงัค์แห่งรกัของพารซ์วีาลจงึถูกท าลายและเขากเ็ดนิทางกลบัมายงัราชส านัก  
ของคงิอารเ์ธอร ์(บารนี บุญทรง, 2561, น. 207-214) โจเซฟ แคมพเ์บลล ์(Joseph Campbell) 
นกัศกึษาเทพปกรณัมผูย้ิง่ใหญ่ของสหรฐัอเมรกิาในศตวรรษที ่20 กล่าวว่าเขาชื่นชอบต านาน
อศัวนิพาร์ซวีาลส านวนนี้เป็นพเิศษ “นีเ่ป็นหนึง่ในผลงำนทีท่รงคุณค่ำทีสุ่ด ยิง่ใหญ่ทีส่ ุด 
แสดงให้เห็นถึงควำมมีอำรยธรรมมำกทีสุ่ดในสมยักลำงของยุโรป และยิง่ไปกว่ำนัน้ยงัเป็น
วรรณคดตีวัอย่ำงเกีย่วกบัพลงัแห่งควำมรกัในทุกรปูแบบทีช่่วยโลกใหร้อด อำจเป็นเรือ่งรกัทีย่ิง่ใหญ่  
ทีสุ่ดตลอดกำลเลยกว็่ำได้” (บารนี บุญทรง, 2561, น. 208) ที่เป็นเช่นน้ีกเ็พราะความห่วงใยและ  
ความกรุณามีพลงัที่สามารถท าลายเวทมนตร์และช่วยเยียวยาความเจ็บปวดต่าง  ๆ ต านาน
อศัวินพาร์ซีวาลยงัให้บทเรยีนเกี่ยวกบัการท าลายกรอบหรอืประเพณีนิยม ซึ่งในกรณีนี้คือ
ประเพณีนิยมทีอ่ศัวนิจะไม่ตัง้ค าถาม กบัทัง้สอนใหป้ฏบิตัติามความรูส้กึจากใจ เรื่องการเบีย่งเบน  
จุดสนใจกเ็ป็นรายละเอยีดที่น่าสนใจอย่างยิง่ เมื่ออศัวนิพาร์ซวีาลเหน็ภาพโลหติสแีดงกบั   
ขนนกสดี าอยู่บนกองหิมะ เขาก็พลนัคดิถึงคนรกัที่มีรมิฝีปากสแีดงเหมือนดงัโลหติ ผวิขาว
ประดุจหมิะ และผมสดี าราวกบัขนนก แลว้กต็กอยู่ในภวงัคแ์ห่งรกันัน้เรื่อยมา จนกระทัง่อศัวนิ
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อกีคนหนึ่งตอ้งโยนผา้ผนืใหญ่ไปคลุมสิง่ทีป่รากฏอยู่บนกองหมิะ อศัวนิพารซ์วีาลจงึหลุดออกจาก  
ภวงัคแ์ละกลบัมาสูโ่ลกแห่งความจรงิไดอ้กีครัง้    
 ครัง้หนึ่งในระหว่างที่ฝึกบนิ จอนะธนัประสบกบัความลม้เหลวและตกลงมาสู่มหาสมุทร  
จากทีส่งูดว้ยความเรว็เจด็สบิไมลต่์อหนึ่งชัว่โมง เขาบาดเจบ็สาหสัจนกระทัง่หมดสตไิปพกัหนึ่ง 
ครัน้ฟ้ืนคนืสติได้แล้ว ในตวัจอนะธนัถูกแบ่งออกเป็นสองภาค ภาคหนึ่งคอืความคดิที่จะเดิน
ต่อไปบนเสน้ทางแห่งการฝึกบนิและฝึกสมาธ ิอกีภาคหนึ่งซึ่งออกมาในลกัษณะเป็นเสยีงกรา้ว ๆ 
ที่ดงัขึน้ในใจของเขา พยายามโน้มน้าวให้จอนะธนัละทิ้งความพยายามทัง้หมดที่ผ่านมาและ
กลบัมาสูว่ถิชีวีติแห่งนางนวลธรรมดา “ขณะทีเ่ขำจมดิง่ลงไปในน ้ำนัน้ มเีสยีงกรำ้ว ๆ ประหลำด  
ดงัขึ้นในใจเขำ ไม่มทีำงจะหลกีเลีย่งได้ เรำเป็นนกนำงนวล เรำถูกจ ำกดัโดยธรรมชำติ ถ้ำเรำ   
เกดิมำเพือ่เรยีนรู้มำกเรือ่งกำรบนิ เรำกค็งจะไดม้แีผนกำรบนิและสมอง ถ้ำเรำเกดิมำเพือ่บนิเรว็ 
เรำกค็งจะไดปี้กอนัสัน้อย่ำงนกเหยีย่ว และกนิหมเูป็นอำหำรแทนปลำ พ่อแกว่ำถูกแลว้ เรำตอ้ง
ลมืควำมโง่เขลำนี้เสยี เรำต้องบนิกลบับำ้นไปเขำ้ฝงู และพอใจว่ำเรำเป็นอะไร เป็นแต่นกนำงนวล  
ทีม่อีะไรหลำยอย่ำงจ ำกดั” (รชิารด์ บาค, 2544, น. 21) 

ท่ามกลางความบอบช ้าทางกายรวมถงึความลม้เหลวในการฝึกบนิทีท่ าใหห้มดก าลงัใจที่
จะสูต่้อ ภาคอนัเป็นเสยีงกรา้ว ๆ ทีด่งัขึน้ในใจของจอนะธนักด็เูหมอืนจะมพีลงัมากกว่าภาคแรก 
“จอนะธนักเ็หน็ด้วยกบัเสยีงนัน้ เวลำกลำงคนืนกนำงนวลควรจะอยู่บนฝัง่ และตัง้แต่บดันี้  
เป็นต้นไป เขำสำบำนว่ำเขำจะเป็นนกนำงนวลธรรมดำซึง่จะท ำให้ทุกคนสบำยใจกว่ำเก่ำ ” 
ความคดิที่จะไม่ยึดติดกบัอะไรทัง้หมด ทัง้ความทะเยอทะยานและความอยากรูอ้ยากเหน็ใน
วชิาใหม่ ๆ และในบรรยากาศใหม่ ๆ ท าใหจ้อนะธนัรูส้กึสบายใจ และทีส่ าคญัท าใหเ้ขาไดอ้ยู่ใน
ความสงบนิ่งโดยปราศจากความคดิวอกแวกทีบ่ ัน่ทอนสมาธขิองเขาเสมอมา รวมถึงความคดิ
ตดิกรอบทีว่่าธรรมชาตขิองนกนางนวลคอืการไม่บนิในตอนกลางคนืดว้ย “เขำสบำยใจขึ้นเมือ่
ได้ตกลงใจว่ำจะเป็นแค่นกตัวหนึง่ในฝูง ต่อไปนี้จะไม่มีอะไรผูกมดัเขำไว้กับอ ำนำจทีค่อย
ผลกัดนัเขำให้เรยีนวชิำ จะไม่มกีำรประลองควำมรู้ และไม่มคีวำมลม้เหลวอกีต่อไป และมนัก็
สวยดเีหมอืนกนัทีจ่ะหยุดคดิสกัทแีลว้เขำกบ็นิไปในควำมมดื มุ่งไปยงัแสงไฟทีอ่ยู่บนชำยหำด” 
ถงึแมว้่าเสยีงกรา้ว ๆ ทีเ่ป็นอกีดา้นหนึ่งในตวัของจอนะธนัจะพยายามคดัคา้นเมื่อเขาตดัสนิใจ
บินกลับมาสู่ฝัง่ท่ามกลางความมืดซึ่งผิดกับวิถีของนางนวลที่จะไม่บินในตอนกลางคืน  
แต่การสลดัความคิดวอกแวกทัง้ปวงก็ช่วยให้จอนะธนัมีสมาธิอย่างเต็มที่แล้วเพียงยึดเอา 
แสงไฟที่อยู่บนชายหาดมาเป็นจุดหมายปลายทางเท่านัน้ ความสงบนิ่งที่เกิดขึ้นท าให้เสยีง
กรา้ว ๆ ในใจของจอนะธนัหมดสิน้ความหมาย “มดื! เสยีงกรำ้วดงัขึ้นอกีอย่ำงตกใจ นกนำงนวล
ไม่มวีนัทีจ่ะบนิมดื  ๆ” และ “จอนะธนัไม่มปัีญญำทีจ่ะฟังเสยีงนัน้ สวยดเีขำนึก แสงจนัทรแ์ละ
แสงไฟเป็นประกำยระยบิระยบัอยู่บนผวิน ้ ำ เหมือนกบัแสงไฟบอกระยะเป็นทำงไว้ตลอดคืน 
และทุกอย่ำงกส็งบนิง่” (รชิารด์ บาค, 2544, น. 22)  
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เหน็ได้ว่าจอนะธนัเคยให้ความสนใจค่อนขา้งมากต่อเสยีงคดัค้านจากสมาชกิในฝูง 
จากพ่อแม่ รวมถึงเสียงคัดค้านที่เกิดขึ้นในใจของเขาเอง อันเป็นสญัลกัษณ์แทนความคิด
แบบเดมิทีถู่กครอบดว้ยประเพณีนิยมแห่งนางนวลทัง้หลาย การยดึติดกบักรอบดงัที่กล่าวมา
และความคดิที่จะต้องประสบผลส าเรจ็ ท าให้จอนะธนัรู้สกึหนักหน่วง ท้อแท้และการฝึกฝนก็ 
ดูเหมอืนจะเป็นภาระมากกว่าที่จะเป็นการแสวงหาความสุข แต่ครัน้เขาปลดปล่อยจติให้เป็น
อสิระ ไม่สนใจในเสยีงคดัค้านทัง้หลาย ในประเพณีบางอย่างทีน่างนวลยดึถอืปฏบิตัิตลอดมา 
และทีส่ าคญัคอืไม่สนใจทีจ่ะตอ้งเอาชนะอกี จอนะธนักร็ูส้กึสบายใจ อยู่ในสภาพทีส่งบนิ่ง และมี
สมาธจิดจ่ออยู่กบัเป้าหมายเพยีงหนึ่งเดยีว อนัน าไปสูค่วามปีตทิีบ่งัเกดิขึน้ต่อจากนัน้   
 ดูเหมอืนบรบิททางสงัคมรวมถึงวฒันธรรมและประเพณีนิยมที่โอบล้อมจอนะธนัมา
ตัง้แต่เดก็ไดม้ผีลต่อความคดิของเขาอย่างมาก และจอนะธนักต็้องพยายามอย่างทีสุ่ดในการสลดั  
คราบแห่งอดีตนัน้ทิ้ง “จอนะธนัจะต้องเลกิยดึว่ำตวัของเขำถูกกกัขงัไว้ในกำยอนัมขีอบเขต
จ ำกัด ซึง่มีควำมยำวปีกทัง้สองเพียงสีส่ ิบสองนิ้ ว และมีกำรปฏิบัติซึง่อำจบันทึกลงได้ใน
แผนกำรบนิ เคลด็นัน้คอื จะต้องรูว้่ำธรรมอนัแทจ้รงิแห่งตวัเขำนัน้ มอียู่ดว้ยควำมประเสรฐิสุด
เหมอืนตวัเลขทีจ่ดลงไม่ได ้ทุกแห่งทุกหนขำ้มระยะทำงและเวลำ” (รชิารด์ บาค, 2544, น. 46) 
 ปัญหาอกีอย่างหนึ่งของจอนะธนัคอืการยดึติดอยู่ในศรทัธา การมศีรทัธาเป็นสิง่ที่ด ี
แต่ศรทัธาเป็นเพยีงยานพาหนะไม่ใช่จุดหมายปลายทาง แอลดสั ฮกัสลยี ์(2556, น. 287-288) 
เปรยีบเปรยไดอ้ย่างน่าสนใจว่า การทีเ่รามแีผนทีเ่มอืงทมิบคัทูอยู่ในมอืจะช่วยใหก้ารเดินทาง
ไม่ล าบากนัก และอาจท าให้ถึงจุดหมายปลายทางได้รวดเร็วกว่าการปราศจากแผนที ่            
อย่างไรกด็ ีคนเราไม่สามารถไปถงึเมอืงทมิบคัทูไดด้ว้ยการเจาะเขา้ไปในแผนทีท่วปีแอฟรกิา 
“แผนทีค่อืสญัลกัษณ์ และต่อใหเ้ป็นแผนทีท่ีย่อดเยีย่มทีสุ่ดกย็งัคงเป็นสญัลกัษณ์ทีไ่ม่กระจ่ำง
และไม่สมบรูณ์” ในกรณีนี้ แผนทีเ่มอืงทมิบคัทเูป็นเพยีงยานพาหนะ การเดนิทางไปถงึตวัเมอืง
ต่างหากทีเ่ป็นจุดหมายปลายทาง หนังสอื “ปรชัญาอมตะ” ยงัมขีอ้ความน่าสนใจของเซนต์จอห์น  
ไมก้างเขนทีว่่า ถา้หากบุคคลเสพตดิอยู่กบัการสวดมนตภ์าวนาโดยเขา้ใจว่าจะช่วยใหบ้รรลุถงึ  
ความหลุดพ้น กค็วรงดเวน้พฤตกิรรมนัน้เสยีเพราะมนัเพยีงแต่จะท าให้สาวกประสบกบัอุปสรรค  
มากกว่าเก่า (แอลดสั ฮกัสลยี์, 2556, น. 216) ที่เซนต์จอห์นไมก้างเขนกล่าวเช่นนัน้กเ็พราะ
การสวดมนต์ภาวนาเป็นเพยีงยานพาหนะไม่ใช่จุดหมายปลายทาง การสวดมนต์อย่างเดยีว  
ไม่ท าใหส้าวกบรรลุถงึความหลุดพน้ ในทางกลบักนัการยดึตดิอยู่กบัยานพาหนะฉันนี้เพยีงแต่
จะผลกัต้านใหจุ้ดหมายปลายทางออกห่างไปไกลกว่าเดมิ เหตุทีศ่าสนาต่าง ๆ  ทัว่โลกต้องมบีทสวด  
กเ็พราะการสวดมนต์ท าให้จติใจของผู้สวดสงบนิ่ง ไม่แส่ส่ายไปหาประสบการณ์อย่างอื่น  
เป็นการเตรียมความพร้อมขัน้พื้นฐานเพื่อที่จะน าไปสู่การมีสมาธิในระดับลึกซึ้งต่อไป 
สอดคล้องกบัที่ โจเซฟ แคมพ์เบลล์ กล่าวว่าการนับลูกประค าบทเดมิซ ้า  ๆ หรอืการกล่าว 
พระนามศกัดิส์ทิธิซ์ ้า ๆ จะช่วยขจดัความสนใจอื่น  ๆ ออกไป ช่วยให้สาวกมุ่งสมาธทิัง้หมด 
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ไปยงัสิ่งเดียว และท าให้ได้สมัผัสกบัความลึกล ้าจากการอยู่กับประสบการณ์ด้านในล้วน  ๆ 
(โจเซฟ แคมพเ์บลล ์และ บลิล ์มอยเยอรส์, 2551, น. 446) 

ส าหรบัจอนะธนั การมศีรทัธาอาจเป็นจุดเริม่ต้นที่ดสี าหรบักระบวนการฝึกฝน แต่หาก  
ผูฝึ้กหลงยดึตดิอยู่กบัศรทัธา ศรทัธากจ็ะเป็นเครื่องเหนี่ยวรัง้ไม่ใหม้คีวามกา้วหน้าต่อไปในการฝึก 
เจยีงจงึสอนใหจ้อนะธนัฝึกบนิท่ามกลางความว่างโดยปราศจากความผกูมดัทัง้ปวง “ลมืศรทัธำเสยี”  
และ “เธอไม่ต้องกำรศรทัธำเพือ่ทีจ่ะบนิ เธอต้องกำรแต่ควำมรูค้วำมเขำ้ใจในกำรบนิ เรือ่งนี้ก็
เช่นเดยีวกนั เอำละ พยำยำมอกีครัง้หนึง่” แลว้วนัหนึ่ง จอนะธนัผู้ซึง่ยนืหลบัตาอยู่บนฝัง่ทะเล
และอยู่ในสมาธ ิกร็ูโ้ดยพลนัในสิง่ทีเ่จยีงไดส้อนเขาไว ้“เออ! จรงิซ!ี เรำคอืนกนำงนวลประเสรฐิสุด  
ผูไ้ม่มขีอบเขตจ ำกดั” และเขากร็ูส้กึสะเทอืนไปดว้ยความปีตอินัยิง่ใหญ่ (รชิารด์ บาค, 2544, 
น. 46-47)   

ครุภุาวะในเรือ่ง “จอนะธนั ลิวิงสตนั นางนวล” 
 คุรุภาวะในเรื่อง “จอนะธนั ลวิงิสตนั นางนวล” แสดงออกทัง้จากตวัละครเอกจอนะธนั
และจากคุรุของเขาสองคนไดแ้ก่ซลัลวินัและเจยีง โดยเฉพาะอย่างยิง่เจยีง นกนางนวลอาวุโสที่
ไม่เพยีงสอนวชิาความรูใ้หแ้ก่จอนะธนั แต่ยงัท าใหเ้ขาเหน็ถงึคุณค่าของความเป็นคร ูทีจ่ะช่วย
ใหน้กนางนวลจ านวนมากผละออกจากอวชิชาและวงจรอนัคบัแคบของนางนวลเพื่อทะยานไปสู่
ความปีตจิากการฝึกจติ 
 รชิารด์ บาค สรา้งตวัละครเจยีงใหอ้ยู่ในภาพของนางนวลอาวุโสอนัสือ่ถงึการมคีวามรู ้
ประสบการณ์ และความเมตตากรุณา “นกนำงนวลแก่ชือ่เจยีงมองดูจอนะธนัดว้ยควำมเมตตำ
และพูด ‘มอีะไรเหรอลูก’ และจอนะธนักต็ัง้ขอ้สงัเกตเกีย่วกบัเจยีงว่ำ ‘แทนทีเ่ขำจะอ่อนแอลง
ดว้ยอำยุ ผูม้อีำวุโสนัน้กลบัมกี ำลงัมำกขึ้นด้วยอำยุ เขำบนิไดเ้รว็กว่ำ และไกลกว่ำนกอืน่  ๆ  ในฝงู  
และได้เรยีนรู้ควำมช ำ่ชองต่ำง  ๆ ซึง่นกอืน่  ๆ เพิง่เริม่จะเรยีนรู้เป็นขัน้  ๆ ไป’ ” (รชิาร์ด บาค, 
2544, น. 43) 

สิง่ทีคุ่รุของจอนะธนัพยายามพร ่าสอนเขาควบคู่ไปกบัวชิาความรูค้อืความเมตตาและ
กรุณา และมองว่าการฝึกความเมตตาและกรุณาเป็นวชิาซึ่งยากทีสุ่ด แต่กเ็ป็นวชิาที่มอี านาจ
ที่สุดและสนุกที่สุด เจียงพูดกบัจอนะธนัว่า “จนกระทัง่เธอสำมำรถจะบินได้ทัง้ในอดีตและ 
ในอนำคต จำกนัน้แลว้เธอกจ็ะไดเ้รยีนวชิำทีย่ำกทีส่ดุ มอี ำนำจทีสุ่ดและสนุกทีส่ดุ เธอจะพรอ้ม
ทีจ่ะบนิสงูขึ้นไปอกี และไดรู้ค้วำมหมำยของเมตตำและกรุณำ” (รชิารด์ บาค, 2544, น. 49) 
 ความเป็นคุรุของจอนะธนัได้แสดงออกตัง้แต่ช่วงแรก  ๆ ที่เขาเริ่มค้นพบวิธีบินที่
เรยีกว่า “แบบวงกลมตัง้หมุนระดบัชำ้ หมุนปิดจงัหวะควงสว่ำนหงำยทอ้ง หมุนตวัทำงตัง้ต้นนอก 
ตีลงักำ” และบังเกิดความปีติเพราะ “ชีวิตมีเหตุผลขึ้นแล้ว เรำสำมำรถจะยกตัวเองขึ้นจำก
อวชิชำ เรำจะท ำตวัเรำให้เป็นสตัว์ประเสรฐิได้ ด้วยปัญญำและควำมช ำ่ชอง เรำเป็นเสรไีด้ ! 
เรำเรยีนบนิได!้” (รชิารด์ บาค, 2544, น. 27-28) เขากต็ัง้ใจทีจ่ะน าความรูใ้หม่นี้มาสอนใหแ้ก่
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นกนางนวลตวัอื่น ๆ ในฝงู อย่างไรกต็าม ความตัง้ใจของจอนะธนัไม่ไดร้บัการตอบสนองเพราะ
ผูใ้หญ่และสมาชกิในฝงูมองว่าการกระท าของจอนะธนัเป็นการกระท าที่ขาดความรบัผดิชอบ
อย่างไรค้วามคดิ ท าใหเ้สยีเกยีรตภิูมแิละประเพณีของตระกลูนกนางนวล ดงันัน้ จอนะธนัจงึถกู
ขบัออกจากฝงู ถูกเนรเทศใหไ้ปอยู่อย่างโดดเดีย่วบนหน้าผาทีห่่างไกล 
 ใน “ค าน า” ของหนังสอื “พลานุภาพแห่งเทพปกรณัม” บลิล์ มอยเยอร์ส ได้กล่าวไว้
อย่างน่าประทบัใจว่า “‘มนัไม่ใช่กำรเชือ่มโยงกบัตวัเรำเพือ่ให้เหน็ว่ำเรำเป็นบุคคลส ำคญัหรอื
พลงัอ ำนำจใด ๆ ทีเ่รำไดส้มัผสัมำ โยคชีำวอนิเดยีซึง่พยำยำมแสวงหำควำมหลุดพน้ เชือ่มโยง
ตวัเขำกบัโอภำส และไม่กลบัคนืมำอกีเลย แต่ผูท้ีม่เีจตจ ำนงทีจ่ะรบัใชผู้อ้ืน่จะไม่ยอมใหต้นเอง
หลบหนีไปเช่นนัน้ เป้ำหมำยสงูสดุของกำรเดนิทำงคน้หำจะตอ้งไม่ใช่กำรหลุดพน้หรอืควำมปีติ
เคลบิเคลิ้มเพือ่ตนเอง แต่คอืปัญญำและพลงัทีจ่ะรบัใช้ผู้อืน่ ’ คุณแคมพ์เบลล์กล่ำวว่ำหนึง่ใน
ควำมแตกต่ำงมำกมำยระหว่ำงคนดังและวีรบุรุษคือฝ่ำยหนึง่มีชีวิตอยู่เพือ่ตนเองเท่ำนัน้ 
ในขณะทีอ่ีกฝ่ำยหนึง่กระท ำเพือ่กอบกู้สงัคม” (โจเซฟ แคมพ์เบลล์ และ บิลล์ มอยเยอร์ส, 
2551, ค าน า, น. 25) ดงันัน้ ถงึแมจ้อนะธนัจะไม่ไดร้บัการต้อนรบัใหก้ลบัคนืสู่ฝงู และยิง่ไม่ไดร้บั 
โอกาสที่จะพร ่าสอนความรู้ใหม่ให้แก่นกนางนวลตัวอื่น  ๆ แต่เขาก็ไม่เคยย่อท้อ จุดตรงนี้  
ยังสะท้อนให้เห็นถึงจิตอันเป็นกุศลและการปราศจากอัตตาของจอนะธัน ซึ่งล้วนแต่เป็น
คุณสมบตัิของคุรุผู้ยิง่ใหญ่ “วนัเวลำผ่ำนไป จอนะธนักพ็บว่ำ ตวัของเขำเองนึกแล้วนึกอกีถึง
โลกทีเ่ขำเคยอยู่ ถ้ำเขำสำมำรถจะรูไ้ดเ้มือ่ยงัอยู่ในโลกแต่เพยีงหนึง่ในสบิหรอืหนึง่ในรอ้ยของ
สิง่ทีเ่ขำไดรู้ใ้นภพนี้ ชวีติในโลกเดมินัน้จะมคีวำมหมำยมำกกว่ำเก่ำสกัเพยีงใด!” (รชิารด์ บาค, 
2544, น. 50) 

แม้กระทัง่เมื่อจอนะธนัถูกห้ามไม่ให้พบปะกบันกนางนวลตัวใดในฝูง เขาก็ไม่เคย  
หมดสิน้ความหวงั เขายนือยู่บนหาดทราย และรอคอยจนกว่าจะมนีกนางนวลสกัตวัหนึ่งที่มี
ความคดิอยากจะหลุดพน้จากขอบเขตอนัจ ากดัของตวัเขาเอง เพื่อทีจ่ะไดเ้หน็ความหมายของ
การบนิที่มอียู่นอกเหนือไปจากการหาเศษอาหารจากเรอืกรรเชยีง “บำงทอีำจมนีกสกัตวัหนึง่ 
ซึง่ต้องถูกขบัจำกฝงูนกเพรำะพูดควำมจรงิของเขำต่อหน้ำฝงูนก และเมือ่จอนะธนัไดฝึ้กหดัใน
บทเรยีนเรือ่งควำมกรุณำบ่อยเขำ้ และไดใ้ชค้วำมเพยีรหำควำมรูใ้นธรรมแห่งกรุณำมำกยิง่ขึ้น 
เขำกอ็ยำกกลบัมำสู่โลกยิง่ขึ้น เพรำะถงึแมว้่ำเขำจะมอีดตีอนัเปล่ำเปลีย่ว จอนะธนันำงนวลก็
เกดิมำเป็นครแูละวธิแีสดงควำมกรุณำอนัเป็นวธิขีองเขำเองกค็อืสง่มอบบำงสว่นของสจัจะทีเ่ขำ
ได้เรยีนรูใ้หแ้ก่นกนำงนวล ผูซ้ึง่เพยีงแต่ขอโอกำสทีจ่ะแลเหน็สจัธรรมไดด้้วยตนเอง” (รชิารด์ 
บาค, 2544, น. 59-60) 

สถานการณ์เคยย ่าแย่ถงึขัน้ทีซ่ลัลวินัผูเ้ป็นคุรุซึง่แก่กลา้แลว้ในวชิาบนิดว้ยความเรว็
แห่งจติ และก าลงัช่วยนกนางนวลทีไ่ดพ้ฒันาจติแลว้ใหฝึ้กฝนต่อไปนัน้ ไม่แน่ใจนกัในผลส าเรจ็
ในเรื่องที่จอนะธันจะน าวิชาความรู้ไปสอนให้แก่นกนางนวลตัวอื่น  ๆ ในฝูง เขาจึงบอกให ้             
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จอนะธนัล้มเลิกความพยายามที่จะช่วยเหลือเพื่อนร่วมฝูง และอยู่ต่อในโลกที่มีเฉพาะแต่   
นกนางนวลทีจ่ติไดพ้ฒันาสงูแลว้เท่านัน้ “จอน เธอเคยถูกขบัออกจำกฝงูมำแลว้ครัง้หนึง่ ท ำไม
เธอจึงนึกว่ำนกนำงนวลตัวใดตัวหนึง่ในสมยัเก่ำนัน้ จะฟังเธอเอำตอนนี้? เธอรู้สุภำษิตดีว่ำ                   
นกนำงนวลตัวทีบ่ินได้สูงทีสุ่ด ย่อมจะแลเห็นได้ไกลทีสุ่ด และสุภำษิตนี้ก็เป็นควำมจริง                  
นกนำงนวลในทีท่ีเ่ธอจำกมำแลว้นัน้ เป็นนกทีย่นือยู่บนพื้นดนิรอ้งเอะอะแลว้กจ็กิตีกนั พวกนัน้
อยู่ห่ำงสวรรค์เป็นพนัไมล ์และเธอกลบัมองว่ำ เธอจะแสดงสวรรค์ใหเ้ขำเหน็ไดจ้ำกทีท่ีเ่ขำยนือยู่ 
จอน! นกพวกนัน้มองไม่เหน็แม้แต่ปลำยปีกของตวัเอง! อยู่เสยีทีน่ีเ่ถิด คอยช่วยนกนำงนวล
ใหม่  ๆ ทีน่ี ่นกทีข่ ึ้นมำสูงพอทีจ่ะแลเห็นได้แล้วซึง่สิง่ทีเ่ธอจะต้องบอกเขำ” จอนะธนักน็ิ่งไป
สกัครู่หนึ่งแลว้เขากถ็ามกลบัไปว่า “สมมุตวิ่ำเจยีงกลบัไปในโลกเดมิของเขำ ป่ำนนี้ เธอจะเป็น
อย่ำงไร” (รชิารด์ บาค, 2544, น. 51)  

อนัทีจ่รงิเมื่อแรกทีฟั่งซลัลวินัอธบิาย จอนะธนักม็คีวามลงัเลและยงัไม่ด่วนกลบัไปหาฝงู  
ตามเจตนาทีต่ัง้ไวต้ัง้แต่ต้น แต่เมื่อเวลาผ่านไป ความตัง้ใจทีจ่ะกลบัไปช่วยเหลอืเพื่อนร่วมฝงูก็
ยิง่หนักแน่นและแรงกล้ามากขึน้ “จอนะธนัอยู่ทีเ่ดมิและช่วยสอน ช่วยฝึกนกใหม่ทีข่ ึ้นมำถึง  
ผูซ้ึง่ฉลำดและเรยีนรูไ้ดเ้รว็มำก แต่ควำมรูส้กึเก่ำกย็งักลบัมำไม่หยุด และเขำกย็งัอดคดิไม่ไดว้่ำ
อำจมนีกนำงนวลตวัหนึง่หรอืสองตวัในโลกทีส่ำมำรถเรยีนรูไ้ดเ้หมอืนกนั ถ้ำหำกว่ำเขำไดพ้บ
กบัเจยีงในวนัทีเ่ขำถูกขบัออกจำกฝงู ป่ำนฉะนี้เขำจะไดว้ชิำมำกกว่ำทีม่อียู่ในขณะนี้สกัปำนใด” 
จอนะธนัจงึกล่าวกบัซลัลวินัว่า “ครคูรบั ผมต้องกลบัไป” และ “ลูกศษิยค์รเูรยีนกนัเก่งหมดแลว้ 
เขำจะช่วยครสูอนนกทีม่ำใหม่ไดต่้อไป” (รชิารด์ บาค, 2544, น. 52) 
 เมื่อจอนะธนักลบัมาสู่ถิ่นเดมิ เขาพบเฟลต็เชอร ์ลนิด์ นกนางนวลที่ยงัหนุ่มอยู่มาก
และถูกขบัออกจากฝงูกลายเป็นนกจรจดัเพราะพฤตกิรรมทีผู่ใ้หญ่ในฝงูมองว่าผดิกบัประเพณี
แห่งนางนวลคอืเขาไปบนิแบบหมุนตวัรอบนกผู้ใหญ่เล่นสนุก ๆ การถูกขบัออกจากฝงูท าให้
เฟล็ตเชอร์ ลนิด์ รู้สกึช ้าใจและมองว่าตนเองได้รบัความไม่เป็นธรรมอย่างที่สุด เมื่อเขาพบ        
จอนะธนันางนวลผู้โอฬารที่มขีนขาวสว่างไสว และอยากจะเรยีนรู้วชิาการบนิ จอนะธนักย็ื่น
เงื่อนไขว่า “เฟลต็เชอร ์ลนิด์ นำงนวล เธอต้องกำรทีจ่ะบนิเป็นมำกพอทีจ่ะอภยัให้ฝงูนก และ
เมือ่เรยีนแลว้จะกลบัไปหำฝงูนกในวนัหนึง่ เพือ่ช่วยใหเ้ขำไดเ้รยีนรูไ้ดห้รอืไม่?” (รชิารด์ บาค, 
2544, น. 55) และเมื่อเฟล็ตเชอร์ ลินด์ ตกลงยอมรบัเงื่อนไขดังกล่าว จอนะธนัก็เริ่มสอน
วชิาการบนิใหแ้ก่ศษิย ์ในเบือ้งแรกจอนะธนัสอนเฟลต็เชอร ์ลนิด ์ถงึพลงัที่มอียู่ในตวันกนางนวล  
ทุกตวั แต่สิง่ทีผู่้เป็นคุรุเน้นย ้ามากทีสุ่ดคอืความกรุณาทีจ่ะท าใหเ้ฟลต็เชอร ์ลนิด์ รูจ้กัให้อภยั
และแลเหน็ถงึพลงัในนกนางนวลตวัอื่น ๆ  เพื่อช่วยพฒันาพวกเขาต่อไป “เธอต้องหมัน่ฝึกปฏบิตั ิ 
จนเหน็นกนำงนวลตวัทีแ่ท้ เหน็สิง่ทีด่มีอียู่ในนกนำงนวลทุกตวัแล้วช่วยเขำให้แลเหน็สิง่ทีด่ี   
ทีอ่ยู่ในตวัเขำด้วยตวัของเขำเอง นัน่คอื สิง่ทีค่รูเรยีกว่ำ กรุณำ มนักส็นุกดอียู่เหมอืนกนัเมือ่  
เรำรู้เคล็ดของมัน” (รชิาร์ด บาค, 2544, น. 75) นอกจากความเมตตาและความกรุณาแล้ว 
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ความอ่อนน้อมถ่อมตนกเ็ป็นคุณสมบตัทิีคุ่รุควรมไีวใ้นครอบครอง จอนะธนักล่าวกบัเฟลต็เชอร ์
ลนิดว์่า “อย่ำใหเ้ขำลอืเรือ่งครูกนัอย่ำงโง่ ๆ หรอืท ำใหค้รูเป็นเทวดำขึ้นมำ เอำอย่ำงนัน้นะเฟลต็ช์! 
ครเูป็นนกนำงนวล ครชูอบบนิ ...” (รชิารด์ บาค, 2544, น. 77) 
 อย่างไรกด็ ีบทเรยีนอนัล ้าค่าที่จอนะธนัไดส้อนใหก้บัเฟลต็เชอร ์ลนิด ์น่าจะอยู่ตรงที่
คุรุทีย่ ิง่ใหญ่ทีส่ดุคอืคุรุทีอ่ยู่ในตวัเราทุกคน เมื่อจอนะธนัสอนวชิาต่าง  ๆ ใหก้บัเฟลต็เชอร ์ลนิด ์
และมอบหมายใหเ้ขาไปสอนนกนางนวลตวัอื่น ๆ ในฝงู ผูเ้ป็นศษิยก์ก็งัวลในความไม่พรอ้มของ
ตนเอง และมองว่าตนเป็นเพียงนางนวลธรรมดาตวัหนึ่งเมื่อเทยีบกบัความโอฬารของคุรุ   
จอนะธนัจงึกล่าวขึ้นมาว่า “เธอไม่จ ำเป็นต้องมีครูอกีต่อไปแล้ว แต่เธอยงัจ ำเป็นทีจ่ะต้องหำ
ตวัเองใหพ้บ พบมำกขึ้นวนัละเลก็วนัละน้อย ตวัของเธอซึง่เป็นเฟลต็เชอรน์ำงนวลตวัจรงิ ผูซ้ึง่
ไม่มขีอบเขตจ ำกดั นกตวันัน้แหละจะเป็นครูของเธอ เธอต้องรูจ้กัเขำและฝึกปฏบิตัิอย่ำงเขำ”         
(รชิารด์ บาค, 2544, น. 76-77) 
 
บทสรปุ 

 การพินิจ “ราโชมอน” และ “จอนะธนั ลิวงิสตัน นางนวล” ในแง่ที่เป็นวรรณกรรมที ่
“ทรงพลงั” ซึง่เป็นสิง่ประเลา้ประโลมใจท าให ้ม.ร.ว.คกึฤทธิ ์ปราโมช ตดัสนิใจแปลวรรณกรรม
สองเรื่องนี้เป็นภาษาไทยเพื่อใหช้าวไทยไดศ้กึษาต่อไปนัน้ ท าใหท้ราบถงึความสมัพนัธร์ะหว่าง
วรรณกรรมกบับรบิททางสงัคมและวฒันธรรมในสงัคมญี่ปุ่ นในยุคที่ชนชัน้ซามูไรเริ่มเสื่อม
อ านาจ รวมถงึปรชัญาชวีติและหลกัธรรมอนัมลีกัษณะสากลของพระพุทธศาสนาซึง่ถูกสอดแทรก  
อย่างแนบเนียนในผลงานของนักเขยีนชาวตะวนัตกอย่าง รชิารด์ บาค บทละครเรื่อง “ราโชมอน” 
สะท้อนให้เหน็ถึงกระแสการต่อต้านชนชัน้ซามูไรที่เคยได้รบัการยกย่องและมอีภิสทิธิเ์หนือ 
ชนชัน้อื่น ๆ ในสงัคมทัง้ที่ซามูไรเองกม็ิได้ต่างจากสามญัชนทัว่ไปที่มทีัง้รกั โลภ โกรธ หลง 
บา้งยงัเป็นคนขีข้ลาดแต่กลบัชอบแสดงความองอาจและสนใจเพยีงการรกัษาภาพลกัษณ์ทาง
สงัคม ลกัษณะการสรา้งตวัละครทีใ่กลเ้คยีงกบัชวีติจรงิคอืในบุคคลคนเดยีวกนัมทีัง้ความดแีละ
ความชัว่ มีทัง้ด้านมืดและด้านที่สว่าง และในบางครัง้ภาพลักษณ์ภายนอกก็อาจไม่ได้สื่อ
สะทอ้นถงึสภาพจติใจและอุปนิสยัใจคอทีแ่ทจ้รงิของตวัละคร ท าใหบ้ทละครเรื่อง “ราโชมอน” 
มชีวีติชวีาและน่าสนใจ ลกัษณะทีเ่ป็นทวภิาวะดงัทีก่ล่าวมายงัช่วยให้ธรรมะได้แสดงบทบาท  
ในอนัที่จะกระตุ้นดา้นดหีรอืดา้นที่สว่างของมนุษย์ใหเ้จรญิงอกงามขึน้ไปอกี และท าให้ด้านที่   
ไม่ดหีรอืดา้นมดืในจติใจมนุษยค์่อย ๆ จางหายไป ส่วนการอ่าน “จอนะธนั ลวิงิสตนั นางนวล” 
ท าให้เห็นถึงพลานุภาพของจติ ซึ่งถ้าหากได้รบัการพัฒนาอย่างถูกวธิีกจ็ะท าให้มนุษย์เป็น
อสิระจากกรอบหรอืขอบเขตอนัคบัแคบ ซึ่งถูกครอบด้วยประเพณีนิยมหรอืถูกสร้างขึ้นโดย
หวัหน้ากลุ่ม นอกจากนัน้ ยงัใหบ้ทเรยีนเกีย่วกบัการเบี่ยงเบนจุดสนใจจากความคดิวอกแวก 
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เพื่อทีจ่ะมสีมาธอิย่างเตม็ทีแ่ละจดจ่ออยู่กบัเป้าหมายเพยีงหนึ่งเดยีว คุรุภาวะกเ็ป็นอกีประเดน็
ทีน่่าสนใจในเรื่องนี้ ผูเ้ป็นคุรุจ าตอ้งมคีวามเมตตากรุณา มคีวามอ่อนน้อมถ่อมตน และตอ้งมจีติ
อนัเป็นกุศลจงึจะสามารถช่วยเหลอืเพื่อนร่วมโลกให้รอดพ้นจากอวชิชา การทราบถงึพลานุภาพ  
ของจติไม่เพยีงท าใหแ้ต่ละคนคน้พบพลงัทีย่ิง่ใหญ่ภายในตวัเอง แต่ยงัช่วยตระหนักดว้ยว่าคุรุทีด่ ี 
ทีส่ดุคอืคุรุทีอ่ยู่ภายในตวัของแต่ละบุคคล   
 วรรณกรรมแปลทัง้สองเรื่องคอื “ราโชมอน” และ “จอนะธนั ลวิงิสตนั นางนวล” ลว้นแต่  
สือ่แนวคดิเชงิปรชัญาทีเ่ป็นสากล เป็นสจัธรรม และเป็นลกัษณะพืน้ฐานของมนุษย ์ในการแปล
ผลงานทัง้สองเรื่องนี้ ม.ร.ว.คกึฤทธิ ์ปราโมช ต้องการทีจ่ะถ่ายทอดแนวความคดิดงักล่าวไปสู่
คนไทยในวงกวา้ง อนัเป็นแนวความคดิส าคญัทีไ่ม่ถูกขวางกัน้ดว้ยเชือ้ชาต ิวฒันธรรม และภาษา 
ในขณะเดยีวกนักส็อดแทรกบรบิททางสงัคมและวฒันธรรมของวรรณกรรมต้นทางไวไ้ดอ้ย่าง
แนบเนียนดว้ย 
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